
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ėŌƞĴŊŀĬńĔĻŉĔļŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ &ŏĶňĵĬĳŅėĮĔĨŇȮěńĬĪĶƢȮůȮĻŋĔĶƢ' 
ĮĶŃěŜŅĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ0362 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ĽŜŅĬńĔĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĝĳńĢŏĝňĵĚĶŅĵ 



 
 

ĽŅĶĭńĠ 
 
 
ŏĶŊŗŀĚ          ȮȮȮȮȮȮȮȮľĬƟŅ 
ĕƟŀĴŌĸĪńŗĺœĮĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ          
ĝŊŗŀľĸńĔĽŌĨĶ          / 
ĝŊŗŀĮĶŇĠĠŅ          / 
ěŜŅĬĺĬľĬƞĺĵĔŇĨĪňŗŏĶňĵĬĨĸŀħľĸńĔĽŌĨĶ       / 
ĶŌĮŐĭĭĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ         1 
ŀŅĝňıĪňŗĽŅĴŅĶĩĮĶŃĔŀĭœħƟľĸńĚĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ      2 
ĕƟŀĴŌĸŏĜıŅŃĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ         
ĮĶńĝĠŅȮėĺŅĴĽŜŅėńĠȮŐĸŃĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ      3 
ľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃŀŅěŅĶĵƢįŌƟĽŀĬ        4 
ĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸ         27 
ĳŅėįĬĺĔ 
ĳŅėįĬĺĔȮĔ ėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ       30 
ĳŅėįĬĺĔȮĕ ŐĬĺĮĢŇĭńĨŇŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĸĚĪŃŏĭňĵĬŏĶňĵĬȮĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶň   62 
ĳŅėįĬĺĔȮė ĕƟŀĭńĚėńĭĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĝĳńĢŏĝňĵĚĶŅĵȮĺƞŅħƟĺĵĔŅĶĻŉĔļŅĝńŘĬĮĶŇĠĠŅĨĶňȮ 67 
  ı,Ļ,Ȯ0363 
ĳŅėįĬĺĔȮĚ ĶŃħńĭėŃŐĬĬĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĨŅĴľĸńĔĽŌĨĶĕŀĚĽŜŅĬńĔĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 77



 
 

įŌƟĭĶŇľŅĶėĦŃ 
   

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢĪĻıĶȮĴŌĸĶńĨĬƢ 
ėĦĭħňĽŜŅĬńĔĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

 

 
įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢĽŋĶıňȮȮőıīŇĽŅĶŅĝ 
ĶŀĚėĦĭħňİƙŅĵĬőĵĭŅĵŐĸŃŐįĬȮĺŇěńĵȮ 
ŐĸŃĭĶŇĔŅĶĺŇĝŅĔŅĶŐĔƞĽńĚėĴ 

 
įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢıĝĶĺĶĶĦȮȮĕŜŅĨŋƟĴ 
ĶŀĚėĦĭħňİƙŅĵĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃĮĶŃĔńĬėŋĦĳŅı 

 

 
įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢĽŋĶĝńĵȮȮŀŋĿŅĶĺĚĻƢ 
ĮĶŃīŅĬőĮĶŐĔĶĴĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

 



1 
 

ŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅĽŜŅĬńĔĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ŏěƟŅľĬƟŅĪňŗĮĶŃěŜŅĽŜŅĬńĔĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

ĶŀĚĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢħŇŏĶĔȮȮėĺĶĽĴŅėĴ 
 

įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢıŇĪńĔļƢȮȮĻĻŇĽŋĺĶĶĦ 

 
ĬŅĵŏĔňĵĶĨŇĻńĔħŇśȮȮĻĶňėŜŅ 

ĶńĔļŅĔŅĶľńĺľĬƟŅĽŜŅĬńĔĚŅĬėĦĭħň 
 
 
 

 
ĬŅĚĽŅĺŀĬĚėƢȮȮőĩĵŃőĸ 
ŏěƟŅľĬƟŅĪňŗĭĶŇľŅĶĚŅĬĪńŗĺœĮ 

 

ĬŅĵĮģĴıĚļƢȮȮŏĴŊŀĚĕŅĺ 
ŏěƟŅľĬƟŅĪňŗĭĶŇľŅĶĚŅĬĪńŗĺœĮ 

 

 
ĬŅĚĽŅĺĽŋħŅĶńĨĬƢȮȮĵŅĺŇŏĸŇĚ 
ŏěƟŅľĬƟŅĪňŗĭĶŇľŅĶĚŅĬĪńŗĺœĮ 

 

 
ĬŅĵĽĬŇĪȮȮĴĸĤŅ 
ŏěƟŅľĬƟŅĪňŗĳŅėĽĬŅĴ 

 

 

įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢĵŇŗĚĻńĔħŇśȮȮŏıĝĶĬŇĸ 
 

 

 

ŀŅěŅĶĵƢĺĶĦńģȮȮĭŋĠŏěĶŇĠ 
 

ŀŅěŅĶĵƢĬŇģŇĦňȮȮĪŀĚŐĪƟ 



1 
 

ľĸńĔĽŌĨĶĬŇĨŇĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨ 
Bachelor of  Law Program 
ľĸńĔĽŌĨĶĮĶńĭĮĶŋĚıŋĪīĻńĔĶŅĝ 0341 

,,,,,,,,,,,,,,,,, 
 

ĝŊŗŀĽĩŅĭńĬŀŋħĴĻŉĔļŅ   ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĝĳńĢŏĝňĵĚĶŅĵ 
ĺŇĪĵŅŏĕĨ-ėĦŃ-ĽŜŅĬńĔ-ĳŅėĺŇĝŅ  ĽŜŅĬńĔĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

 
 

ľĴĺħĪňŗȮ/Ȯ 
ĕƟŀĴŌĸĪńŗĺœĮĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 

 
 

/,ȮĝŊŗŀľĸńĔĽŌĨĶ 
 ĳŅļŅœĪĵ : ľĸńĔĽŌĨĶĬŇĨŇĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨ 
 ĳŅļŅŀńĚĔķļ : Bachelor of  Law Program 
 
0,ȮĝŊŗŀĮĶŇĠĠŅ 
 ĝŊŗŀŏĨŖĴȮ&œĪĵ' :ȮĬŇĨŇĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨ 
 ĝŊŗŀĵƞŀȮ&œĪĵ' :ȮĬ,ĭ, 
 ĝŊŗŀŏĨŖĴ&ŀńĚĔķļ' :ȮBachelor of  Law 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĝŊŗŀĵƞŀȮ&ŀńĚĔķļ'Ȯ :ȮLL.B 
 
1,ȮŐĕĬĚĺŇĝŅ-ĺŇĝŅŏŀĔ 

œĴƞĴň 
 

2,ȮěŜŅĬĺĬľĬƞĺĵĔŇĨĪňŗŏĶňĵĬĨĸŀħľĸńĔĽŌĨĶ 
 137ȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
  
3,ȮĶŌĮŐĭĭĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 
 3,/ȮĶŌĮŐĭĭȮȮ 
 ȮȮȮȮȮȮľĸńĔĽŌĨĶĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮ4 ĮƖȮŏĮƦĬœĮĨŅĴĔĶŀĭĴŅĨĶģŅĬėŋĦĺŋĥŇĶŃħńĭŀŋħĴĻŉĔļŅ
ŐľƞĚĝŅĨŇȮı,Ļ,Ȯ2552 &TQF) ĮĶŃĔŅĻĔĶŃĪĶĺĚĻŉĔļŅīŇĔŅĶȮŏĶŊŗŀĚȮĴŅĨĶģŅĬėŋĦĺŋĥŇĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮ
ĽŅĕŅĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢȮı,Ļ,Ȯ2561 ŐĸŃŏĔĦĤƢĴŅĨĶģŅĬľĸńĔĽŌĨĶĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĮƖȮı,Ļ,Ȯ2558 
 
 



2 
 

3,0ȮĮĶŃŏĳĪĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 
 ȮȮȮȮȮȮľĸńĔĽŌĨĶĮĶŇĠĠŅĨĶňĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶ 

5.3 ĳŅļŅĪňŗŒĝƟ 
 ȮȮȮȮȮěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬŏĮƦĬĳŅļŅœĪĵȮőħĵŒĝƟŏŀĔĽŅĶĮĶŃĔŀĭĔŅĶĽŀĬŐĸŃĨŜŅĶŅĪńŘĚ
ĳŅļŅœĪĵŐĸŃĳŅļŅŀńĚĔķļ 

5.4 ĔŅĶĶńĭŏĕƟŅĬńĔĻŉĔļŅ 
 ȮȮȮȮȮĶńĭĬńĔĻŉĔļŅœĪĵȮŐĸŃĬńĔĻŉĔļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻĪňŗĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĳŅļŅœĪĵœħƟ
ŏĮƦĬŀĵƞŅĚħňĪńŘĚĔŅĶĲƤĚȮıŌħȮŀƞŅĬȮŏĕňĵĬ 

5.5 ėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀĔńĭĽĩŅĭńĬŀŊŗĬ 
 ȮȮȮȮȮŏĮƦĬľĸńĔĽŌĨĶŏĜıŅŃĕŀĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĝĳńĢŏĝňĵĚĶŅĵ 
 5.6 ĔŅĶŒľƟĮĶŇĠĠŅŐĔƞįŌƟĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ 
 ȮȮȮȮȮŒľƟĮĶŇĠĠŅŏıňĵĚĽŅĕŅĺŇĝŅŏħňĵĺ 

 
6,ȮȮŀŅĝňıĪňŗĽŅĴŅĶĩĮĶŃĔŀĭœħƟľĸńĚĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ 
 ĭńĦĤŇĨĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅěŅĔľĸńĔĽŌĨĶĬŇĨŇĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮěŃŏĮƦĬĭńĦĤŇĨȮĪňŗĴňėĺŅĴĶŌƟȮĪńĔļŃ
ŐĸŃĽĴĶĶĩĬŃŏĝŇĚĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃĺŇĝŅĝňıĪŅĚħƟŅĬĔġľĴŅĵȮħńĚĨƞŀœĮĬňŘ 
 8.1 ĬŇĨŇĔĶĕŀĚľĬƞĺĵĚŅĬŏŀĔĝĬ 
 8.2 ıĬńĔĚŅĬīĬŅėŅĶ 
 8.3 ĪňŗĮĶŉĔļŅĔġľĴŅĵĕŀĚľĬƞĺĵĚŅĬĳŅėīŋĶĔŇě 
 8.4ȮŀŅěŅĶĵƢŒĬĽĩŅĭńĬŀŋħĴĻŉĔļŅ 
 8.5 ĪňŗĮĶŉĔļŅĔġľĴŅĵĪńŗĺœĮ 
 8.6 ĬŇĨŇĔĶŒĬľĬƞĺĵĚŅĬĕŀĚĶńģ 
 8.7 ıĬńĔĚŅĬėŋĴĮĶŃıķĨŇȮ 
 8.8 ıĬńĔĚŅĬĭńĚėńĭėħň 
 8.9 ĬŇĨŇĔĶĕŀĚŀĚėƢĔĶĮĔėĶŀĚĽƞĺĬĪƟŀĚĩŇŗĬ 
 8.10 ĕƟŅĶŅĝĔŅĶĨŜŅĶĺě 
 8.11 ĕƟŅĶŅĝĔŅĶĪľŅĶ 
 8.12 ĬńĔĺŇĝŅĔŅĶĔġľĴŅĵ 
 8.13 ĪĬŅĵėĺŅĴ 
 8.14 įŌƟıŇıŅĔļŅ 
 8.15 ŀńĵĔŅĶ



3 
 

ĕƟŀĴŌĸŏĜıŅŃĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 
 
/,ȮȮĮĶńĝĠŅȮėĺŅĴĽŜŅėńĠȮŐĸŃĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 
 /,/ȮȮĮĶńĝĠŅĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶĬŇĨŇĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮĴňħńĚĬňŘ 
 ȮľĸńĔĽŌĨĶĬŇĨŇĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮĴŋƞĚįĸŇĨĭńĦĤŇĨĪňŗĴňėĺŅĴĶŌƟĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃĺŇĝŅĝňıĭĬıŊŘĬģŅĬ
ĕŀĚėŋĦīĶĶĴȮěĶŇĵīĶĶĴȮŐĸŃėĺŅĴŏĕƟŅŒěĭĶŇĭĪĪŅĚĽńĚėĴȮŒĝƟĔġľĴŅĵŀĵƞŅĚĵŋĨŇīĶĶĴŐĸŃŏĪƞŅĪńĬĨƞŀĔŅĶ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŏĪėőĬőĸĵňŒĬĵŋėħŇěŇĪńĸȮŏıŊŗŀŐĔƟœĕĮƤĠľŅŐĸŃĽŅĴŅĶĩŒĝƟĔġľĴŅĵŒĬĔŅĶĮĶŃĔŀĭĺŇĝŅĝňıȮȮ
œħƟŀĵƞŅĚĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıħƟĺĵěŇĨĽŜŅĬŉĔĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀįŌƟŀŊŗĬŐĸŃĽƞĺĬĶĺĴȮĶĺĴĩŉĚŒĝƟĔġľĴŅĵŏĮƦĬŏėĶŊŗŀĚĴŊŀ
ŏıŊŗŀıńĥĬŅĪƟŀĚĩŇŗĬœħƟ 
 /,0ȮȮėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶĬŇĨŇĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮĴňħńĚĬňŘ 
 ȮŏĮƦĬľĸńĔĽŌĨĶĪňŗŏĬƟĬŏĬŊŘŀľŅĪňŗĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĭĶŇĭĪĨƞŅĚȮŕȮĕŀĚĽńĚėĴȮ
ĴŋƞĚŏĬƟĬĪňŗĔŅĶįĸŇĨĭńĦĤŇĨŒľƟŏĮƦĬįŌƟĪňŗĴňėĺŅĴĶŌƟŐĸŃŏĝňŗĵĺĝŅĠĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬŒĬĺŇĝŅĝňıħƟŅĬĔġľĴŅĵȮ
ĳŅĵŒĨƟŀńĨĸńĔļĦƢĕŀĚĭńĦĤŇĨĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĽŜŅĬńĔĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢȮėŊŀȮĬńĔĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢŏĝŇĚĮĢŇĭńĨŇĔŅĶȮȮȮȮȮȮ
ĴňėĺŅĴĶŌƟėŌƞėŋĦīĶĶĴȮĬŜŅĪƟŀĚĩŇŗĬıńĥĬŅȮŐĸŃėŋĦĽĴĭńĨŇĭńĦĤŇĨĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢĨŅĴĪňŗėĦŃĔĶĶĴĔŅĶȮȮȮȮȮȮȮ
ĔŅĶŀŋħĴĻŉĔļŅĔŜŅľĬħ 
 /,1ȮȮĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶĬŇĨŇĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨ 
 ȮľĸńĔĽŌĨĶĬŇĨŇĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨĴňĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢŏıŊŗŀįĸŇĨĭńĦĤŇĨĪňŗĴňėŋĦĸńĔļĦŃȮħńĚĬňŘ 
 Ȯ/,1,1ȮĴňėĺŅĴĶŌƟĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃĺŇĝŅĝňıħƟŅĬĔġľĴŅĵĭĬıŊŘĬģŅĬĕŀĚėŋĦīĶĶĴȮěĶŇĵīĶĶĴȮ
ŐĸŃŏĕƟŅŒěĭĶŇĭĪĪŅĚĽńĚėĴĳŅĵŒĨƟľĸńĔĬŇĨŇīĶĶĴȮŐĸŃĽŅĴŅĶĩĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟĔġľĴŅĵœħƟŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴ 
 Ȯ/,1,2ȮĴňĪńĔļŃŒĬĔŅĶŒĝƟĔġľĴŅĵŒĬŏĭŊŘŀĚĨƟĬȮŐĸŃŏĮƦĬĬńĔĔġľĴŅĵĪňŗĽŅĴŅĶĩĮĢŇĭńĨŇĚŅĬ
œħƟŀĵƞŅĚĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıŒĬĵŋėħŇěŇĪńĸȮŐĸŃŏĮƦĬĪňŗĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚĽńĚėĴ 
 Ȯ/,1,3ȮĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĭĶŇĔŅĶĺŇĝŅĔŅĶŐĔƞĽńĚėĴĪƟŀĚĩŇŗĬĴňěŇĨĽŜŅĬŉĔĽŅīŅĶĦŃ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4 
 

2,ȮȮľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃŀŅěŅĶĵƢįŌƟĽŀĬ 
ȮȮȮȮȮ2.1 ľĸńĔĽŌĨĶ 

2,/,/ȮȮěŜŅĬĺĬľĬƞĺĵĔŇĨȮľĬƞĺĵĔŇĨĶĺĴĨĸŀħľĸńĔĽŌĨĶȮȮ  137ȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
 
2,/,0ȮȮőėĶĚĽĶƟŅĚľĸńĔĽŌĨĶ 

 1. ľĴĺħĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮ 30 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮ1.1 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅėĦŇĨĻŅĽĨĶƢȮĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃŏĪėőĬőĸĵň 6 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮ1.2 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĳŅļŅŐĸŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ 12 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮ1.3 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢŐĸŃĽńĚėĴĻŅĽĨĶƢ 9 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮ1.4 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĭŌĶĦŅĔŅĶŐĸŃŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚĪńĔļŃĝňĺŇĨ 3 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 2. ľĴĺħĺŇĝŅŏĜıŅŃ 101 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮ2.1 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĭńĚėńĭĪŅĚĔġľĴŅĵ 83 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ0,/,/ȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅľĸńĔĪńŗĺœĮŐľƞĚĔġľĴŅĵ 10 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ0,/,0ȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵŐıƞĚ 18 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ0,/,1ȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵŀŅĠŅȮ 6 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ0,/,2ȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵĴľŅĝĬ 11 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ0,/,3ȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵıŅĦŇĝĵƢŐĸŃīŋĶĔŇěȮ 9 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ0,/,4ȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵĺŇīňĽĭńĠĠńĨŇ 14 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ0,/,5ȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 6 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ0,/,6ȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪŅĚ 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĽńĚėĴȮĔŅĶıńĥĬŅĝŋĴĝĬȮľĶŊŀĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŏĪėőĬőĸĵň 

9 ľĬƞĺĵĔŇĨ 

 ȮȮȮȮ2.2 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵ 12 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
     2.3 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅİƗĔĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĺŇĝŅĝňı 6 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 3. ľĴĺħĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶňȮŏĸŊŀĔœħƟœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅ 6 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
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 1,/,1ȮȮĶŅĵĺŇĝŅ 
 ȮĔŅĶĔŜŅľĬħĶľńĽĺŇĝŅȮĶľńĽĺŇĝŅȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮ3 ľĸńĔŐĶĔŏĮƦĬĨńĺŀńĔļĶȮŐĸŃĨŅĴħƟĺĵ
ĨńĺŏĸĕȮ4 ľĸńĔȮȮĴňėĺŅĴľĴŅĵħńĚĬňŘȮ 
 ȮĨńĺŀńĔļĶȮȮLLB ľĴŅĵĩŉĚȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

 ȮĨńĺŏĸĕȮĴňėĺŅĴľĴŅĵȮħńĚĬňŘ 
 ȮŏĸĕĨńĺĪňŗȮ1 0  ŐĽħĚĺŇĝŅıŊŘĬģŅĬ 

    1-4 ŐĽħĚĶŃħńĭĝńŘĬĮƖ 

 ȮŏĸĕĨńĺĪňŗȮ2 1 ŐĽħĚĔĸŋƞĴĺŇĝŅľĸńĔĪńŗĺœĮŐľƞĚĔġľĴŅĵ 
    2 ŐĽħĚĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵŐıƞĚ 

    3 ŐĽħĚĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵŀŅĠŅ 

    4 ŐĽħĚĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵĴľŅĝĬ 

    5 ŐĽħĚĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵıŅĦŇĝĵƢŐĸŃīŋĶĔŇě 

    6 ŐĽħĚĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵĺŇīňĽĭńĠĠńĨŇ 

    7 ŐĽħĚĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 
    8 ŐĽħĚĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪŅĚĽńĚėĴȮ 
    ȮȮĔŅĶıńĥĬŅĝŋĴĝĬȮľĶŊŀĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃŏĪėőĬőĸĵň 

    9 ŐĽħĚĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵ 

 ȮŏĸĕĨȮńĺĪňŗȮ3 - 4 ŐĽħĚĸŜŅħńĭĔƞŀĬľĸńĚĨŅĴĸńĔļĦŃĕŀĚĶŅĵĺŇĝŅ 
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Ĕ,ȮľĴĺħĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮ 
 ľĴĺħĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮ      ȮȮȮȮȮȮ1.ȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ŐĭƞĚŀŀĔŏĮƦĬȮ4 ĔĸŋƞĴȮħńĚĬňŘ 

 1. ĔĸŋƞĴĺŇĝŅėĦŇĨĻŅĽĨĶƢȮĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňȮŒľƟŏĶňĵĬœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ6 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
1.1 ĭńĚėńĭŏĶňĵĬȮěŜŅĬĺĬȮ3 ľĬƞĺĵĔŇĨȮ 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN1001 ĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃėĦŇĨĻŅĽĨĶƢŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬ 
Essential Science and Mathematics in Daily Life 

1(3-0-6) 

 
1.2 ŒľƟŏĸŊŀĔŏĶňĵĬěŅĔĶŅĵĺŇĝŅĨƞŀœĮĬňŘŀňĔȮěŜŅĬĺĬȮȮ1ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN1..2 ĽŋĕĳŅıŏıŊŗŀĝňĺŇĨ 
Healthy Life 

1(3-0-6) 

GEN1003 ŏĪėőĬőĸĵňħŇěŇĪńĸŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŐĸŃĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
Digital technology for Communication and Learning 

1(3-0-6) 

 
2. ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĳŅļŅŐĸŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮŒľƟŏĶňĵĬœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ12  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

2.1 ĭńĚėńĭŏĶňĵĬȮȮěŜŅĬĺĬȮ9 ľĬƞĺĵĔŇĨ  

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN2001 ĳŅļŅŀńĚĔķļŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ/   
Communicative English I 

3&3+0+6' 

GEN2002 ĳŅļŅŀńĚĔķļŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ0 
Communicative English II 

3&3+0+6' 

GEN2003 ĳŅļŅœĪĵŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ0/    
Thai for Communication in the 21st Century 

3&3+0+6' 
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2.2 ŒľƟŏĸŊŀĔŏĶňĵĬěŅĔĶŅĵĺŇĝŅĨƞŀœĮĬňŘȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ1ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN2..4 ĳŅļŅŀńĚĔķļŏıŊŗŀĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶ 
English for Academic Purposes 

1(3-0-6) 

GEN2..5 ĳŅļŅŀńĚĔķļŏıŊŗŀĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňı 
English for Careers 

1(3-0-6) 

GEN2006 ĳŅļŅěňĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 
Chinese for Basic Communication 

3&3+0+6' 

GEN2..7 ĳŅļŅĠňŗĮŋƙĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 
Japanese for Basic Communication 

3&3+0+6' 

GEN2..8 ĳŅļŅıĴƞŅŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 
Burmese for Basic Communication 

3&3+0+6' 

GEN2009 ĳŅļŅŏĔŅľĸňŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 
Korean for Basic Communication 

3(3-0-6) 

GEN2010 ĳŅļŅŏĺňĵħĬŅĴŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 
Vietnamese for Basic Communication 

3(3-0-6) 

 
3.  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢŐĸŃĽńĚėĴĻŅĽĨĶƢȮŒľƟŏĶňĵĬœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮȮ7ȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

3.1 ĭńĚėńĭŏĶňĵĬȮȮěŜŅĬĺĬȮ4ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN3001 ıĸŏĴŊŀĚħň    
Good Civil 

1(3-0-6) 

GEN3002 ĻŅĽĨĶƢıĶŃĶŅĝŅ 
RfcȮIgleŲqȮNfgjmqmnfwȮ  

1(3-0-6) 
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 3.2 ŒľƟŏĸŊŀĔŏĶňĵĬěŅĔĶŅĵĺŇĝŅĨƞŀœĮĬňŘŀňĔȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ1ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN1..1 ĺŇĩňĺńĥĬīĶĶĴ  
Cultural Way 

1(3-0-6) 

GEN3004 ĮĶńĝĠŅĕŀĚŏĻĶļģĔŇěıŀŏıňĵĚ  
Sufficiency Economy Philosophy 

1(3-0-6) 

GEN3005 ĽŋĬĪĶňĵĽĶƟŅĚĽĶĶėƢȮ 
Creative Aesthetics 

3(3-0-6) 

GEN3006 ĔŅĶŏĴŊŀĚŐĸŃĔġľĴŅĵőĸĔȮȮȮȮ    
World Politics and Laws 

3(3-0-6) 

GEN3007 ĽĴĶĶĩĬŃĕŀĚĭńĦĤŇĨ 
Competency of Graduate 

3(3-0-6) 

GEN3008 ĮĶŃĝŅėĴŀŅŏĞňĵĬȮȮȮȮ    
ASEAN Community 

3(3-0-6) 

GEN3009 ĔŅĶŏĴŊŀĚĔŅĶĮĔėĶŀĚœĪĵ 
Thai Politics and Government 

3(3-0-6) 

GEN3010 ĔġľĴŅĵŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮȮ    
Law in Daily Life 

3(3-0-6) 

GEN3011 ĪńĔļŃĝňĺŇĨ 
Life Skills 

3(3-0-6) 

 

4.  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĭŌĶĦŅĔŅĶŐĸŃŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚĪńĔļŃĝňĺŇĨȮŒľƟŏĶňĵĬœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ1ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ŒľƟŏĸŊŀĔŏĶňĵĬȮěŅĔĶŅĵĺŇĝŅĨƞŀœĮĬňŘ 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN4001 ĔŅĶŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵŏıŊŗŀĝňĺŇĨ 
Exercise for Life 

1(3-0-6) 

GEN4002 ıĸńĚĚŅĬĔńĭĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨ  
Energy for Life 

1(3-0-6) 

GEN4003 ĔŅĶĶŌƟŏĪƞŅĪńĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ 
Communication Literacy 

1(3-0-6) 
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ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN4004 ĔŅĶŏĮƦĬįŌƟĮĶŃĔŀĭĔŅĶŒĬŏĕĨŏĻĶļģĔŇěıŇŏĻļ   
Entrepreneurship in Special Economic Zone 

1(3-0-6) 

GEN4005 ĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴŒĬőĸĔĮƤěěŋĭńĬ 
CltgpmlkclrȮglȮRmb_wŲqȮUmpjb 

1(3-0-6) 

GEN4006 ĔġľĴŅĵĔńĭĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıŒĬĵŋėħŇěŇĪńĸ   
Law and occupation in the digital age 

1(3-0-6) 

GEN4007 ĽĴŅīŇŏıŊŗŀıńĥĬŅĝňĺŇĨ 
Meditation for Life Development 

1(3-0-6) 

GEN4008 ĴĬŋļĵƢȮĽńĚėĴȮŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĔŅĶıńĥĬŅ    
Human, Society, Economic and Development 

1(3-0-6) 

GEN4009 ěŇĨŀŅĽŅŏıŊŗŀĔŅĶıńĥĬŅĪƟŀĚĩŇŗĬĔńĭĔŅĶĭĶŇĔŅĶĽńĚėĴ  
Voluntaring for Local Development and Social Services 

1(3-0-6) 
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ȮľĴĺħĺŇĝŅŏĜıŅŃ 
 ľĴĺħĺŇĝŅŏĜıŅŃ      101ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

1. ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĭńĚėńĭĪŅĚĔġľĴŅĵ       83 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
ŒľƟŏĶňĵĬĶŅĵĺŇĝŅĭńĚėńĭħńĚĨƞŀœĮĬňŘ 
1.1 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅľĸńĔĪńŗĺœĮŐľƞĚĔġľĴŅĵȮěŜŅĬĺĬȮ10 ľĬƞĺĵĔŇĨ 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB1101 ľĸńĔĔŅĶıŊŘĬģŅĬĪŅĚĔġľĴŅĵ  
Fundamental Principles of Law 

3(3-0-6) 

LLB1102 ĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢĔġľĴŅĵœĪĵŐĸŃĶŃĭĭĔġľĴŅĵľĸńĔ 
Thai Legal History and Major Legal System 

2(2-0-4) 

LLB4103 ľĸńĔĺŇĝŅĝňıĬńĔĔġľĴŅĵ 
Legal Professional Principles of Lawyer 

2(2-0-4) 

LLB4104 ĬŇĨŇĮĶńĝĠŅ     
Philosophy of Law 

3(3-0-6) 

 
1.2 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵŐıƞĚȮěŜŅĬĺĬȮ18ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB1201 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĬŇĨŇĔĶĶĴŐĸŃĽńĠĠŅ 
Law of Juristic Acts and Contracts 

3(3-0-6) 

LLB1202 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃľĬňŘ 
Obligation Law 

3(3-0-6) 

LLB1203 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĪĶńıĵƢĽŇĬ 
Property Law 

3(3-0-6) 

LLB2204 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĸŃŏĴŇħȮěńħĔŅĶĚŅĬĬŀĔĽńŗĚȮĸŅĳĴŇėĺĶœħƟ 
Law of Tort, Management of Affairs Without Mandate 
and Undue Enrichment 

3(3-0-6) 

LLB3205 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃėĶŀĭėĶńĺȮ 
Family Law 

1(1-0-4) 

LLB340. ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĴĶħĔȮ 
Law of Succession 

1(1-0-4) 
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1.3 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵŀŅĠŅȮěŜŅĬĺĬȮ4ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB2301 ĔġľĴŅĵŀŅĠŅȮ/Ȯ 
Criminal Law I 

1(1-0-4) 

   LLB01.0 ĔġľĴŅĵŀŅĠŅȮ2       
Criminal Law II 

1(1-0-4) 

 
1.4 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵĴľŅĝĬȮěŜŅĬĺĬ 11ȮľĬƞĺĵĔŇĨȮ 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB1401 ĔġľĴŅĵĶńģīĶĶĴĬŌĠŐĸŃĽĩŅĭńĬĔŅĶŏĴŊŀĚ 
Constitutional Law and Political Institution 

3(3-0-6) 

LLB2402 ĔġľĴŅĵĮĔėĶŀĚȮ/ 
Administrative Law I 

0(0-0-2) 

LLB22.3 ĔġľĴŅĵĮĔėĶŀĚȮ0  
Administrative Law II 

3(3-0-6) 

LLB3404 ĻŅĸĮĔėĶŀĚŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňĮĔėĶŀĚ 
Administrative Court and Procedure 

3(3-0-6) 

 
1.5 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵıŅĦŇĝĵƢŐĸŃīŋĶĔŇěȮěŜŅĬĺĬȮ9 ľĬƞĺĵĔŇĨ 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB250/ ŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅȮ1 
Specific Contract I 

1(1-0-4) 

LLB2500 ŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅȮ2  
Specific Contract II 

1(1-0-4) 

LLB2503 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃľŋƟĬĽƞĺĬŐĸŃĭĶŇļńĪ   
Partner and Company Characteristics Law 

1(1-0-4) 
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1.6 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵĺŇīňĽĭńĠĠńĨŇȮěŜŅĬĺĬȮ14 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB3601 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŐıƞĚȮ/ 
Law of Civil Procedure I 

3(3-0-6) 

LLB14.2 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŐıƞĚȮ2 
Law of Civil Procedure II 

3(3-0-6) 

LLB3603 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅȮ/ 
Law of Criminal Procedure I 

3(3-0-6) 

LLB14.4 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅȮ0 
Law of Criminal Procedure II 

3(3-0-6) 

LLB3605 ıĶŃīĶĶĴĬŌĠĻŅĸĵŋĨŇīĶĶĴŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅŒĬĻŅĸŐĕĺĚ 
Law for the Organization of Courts of Justice and 
Criminal Procedure of District Court 

2(2-0-4) 

 
1.7 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮěŜŅĬĺĬ 6 ľĬƞĺĵĔŇĨ 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB3701 ĔġľĴŅĵĽńĠĝŅĨŇȮŐĸŃĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐįĬĔėħňĭŋėėĸ 
Nationality Law and Private International Law 

2(2-0-4) 

LLB3702 ĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐįĬĔėħňŏĴŊŀĚ 
Public International Law 

2(2-0-4) 

LLB3703 ĔġľĴŅĵĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 
International Trade Law 

2(2-0-4) 

 
1.8 ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĔġľĴŅĵŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪŅĚĽńĚėĴȮĔŅĶıńĥĬŅĝŋĴĝĬȮľĶŊŀ

ĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňȮěŜŅĬĺĬȮ9 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB4801 ĔġľĴŅĵŐĶĚĚŅĬŐĸŃĮĶŃĔńĬĽńĚėĴȮŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňŐĶĚĚŅĬ 
Labor Law and Social Security and Labor Law 
Procedure 

3(3-0-6) 
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ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB4802 ĔġľĴŅĵŏĔňŗĵĺĔńĭĪĶńıĵƢĽŇĬĪŅĚĮƤĠĠŅŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňŒĬĻŅĸ
ĪĶńıĵƢĽŇĬĪŅĚĮƤĠĠŅŐĸŃĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 
Intellectual Property Law and Intellectual Property and 
International Trade Court Procedure 

3&3-0-6) 

LLB4803 ĔġľĴŅĵħŇěŇĪńĸ 
Digital Law 

3(3-0-6) 

 
2. ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵ      12 ľĬƞĺĵĔŇĨȮ 
ŒľƟŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵħńĚĨƞŀœĮĬňŘ œĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ12 ľĬƞĺĵĔŇĨ  

ĶľńĽĺŇĝŅ   ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB4901 ĔġľĴŅĵĨĶŅĽŅĶŏĮĸňŗĵĬĴŊŀ 
Negotiable Instrument Law 

1(1-0-4) 

LLB4902 ĔġľĴŅĵĳŅļňŀŅĔĶ 
Tax Law 

3(3-0-6) 

LLB4903 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃıĵŅĬ 
Law of Evidence 

1(1-0-4) 

LLB4904 ĔġľĴŅĵĸƟĴĸŃĸŅĵŐĸŃĔŅĶĲƘƨĬĲŌĔŇěĔŅĶ 
Bankruptcy Law 

3(3-0-6) 

LLB4905 ĔġľĴŅĵėŋƟĴėĶŀĚįŌƟĭĶŇőĳėŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅįŌƟĭĶŇőĳė 
Consumer Protection Law and Consumer Case 
Procedure 

3(3-0-6) 

LLB4906 ĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭėĺŅĴĴńŗĬėĚŐĸŃĔŅĶėƟŅĴĬŋļĵƢ  
ŐĸŃĔġľĴŅĵŏĔňŗĵĺĔńĭĵŅŏĽıĨŇħ 
Law on Security and Human Trafficking andȮNarcotic Law 

3(3-0-6) 

LLB2907 ĬŇĨŇŏĺĝĻŅĽĨĶƢ 
Forensic Medicine 

3(3-0-6) 

LLB4908 ĽŇĪīŇĴĬŋļĵĝĬ 
Human Rights 

3(3-0-6) 
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ĶľńĽĺŇĝŅ   ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB4909 ĔġľĴŅĵŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĔĶŃĪŜŅėĺŅĴįŇħĕŀĚŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬ 
Law of Juvenile Delinquency 

3(3-0-6) 

LLB4910 ŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅȮ3 
Specific Contract III 

3(3-0-6) 

LLB4911 ĔġľĴŅĵīŋĶĔŇěħŇěŇĪńĸ 
Digital Business Law 

3(3-0-6) 

LLB4912 ĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐįĬĔėħňŀŅĠŅ 
International Criminal Law 

3(3-0-6) 

LLB4913 ĔġľĴŅĵĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴ 
Environmental Law 

3(3-0-6) 

LLB4914 ĺƞŅėĺŅĴŐĸŃĔŅĶĩŅĴıĵŅĬ 
Conduction of Case and Examination in Chief 

3(3-0-6) 

LLB4915 ĳŅļŅŀńĚĔķļĽŜŅľĶńĭĬńĔĔġľĴŅĵ 
English for Lawyer 

3(3-0-6) 

LLB4916 ĶŃŏĭňĵĭĺŇīňĺŇěńĵĪŅĚĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
Legal Research Methodology 

3(3-0-6) 

 

3. ĔĸŋƞĴĺŇĝŅİƗĔĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĺŇĝŅĝňı         6 ľĬƞĺĵĔŇĨȮ 
ŒľƟŏĶňĵĬĶŅĵĺŇĝŅİƗĔĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĺŇĝŅĝňıħńĚĨƞŀœĮĬňŘ 

ĶľńĽĺŇĝŅ   ĝŊŗŀĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB4917 ŏĨĶňĵĴİƗĔĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĺŇĝŅĝňıĔġľĴŅĵ 
Preparation for Professional Experience in Law 

1(90) 

LLB4918 İƗĔĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĺŇĝŅĝňıĔġľĴŅĵ 
Professional Experience in Law 

5(450) 

 
ľĴĺħĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶň 
 ľĴĺħĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶňȮœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅ     ȮȮȮȮȮȮȮ4ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ŒľƟįŌƟŏĶňĵĬŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĶŅĵĺŇĝŅŒħȮŕȮŒĬľĸńĔĽŌĨĶŒħľĸńĔĽŌĨĶľĬŉŗĚĕŀĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĝĳńĢ
ŏĝňĵĚĶŅĵȮľĶŊŀěŃŏĸŊŀĔŏĶňĵĬŒĬĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏĜıŅŃħƟŅĬľĶŊŀĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵŐĸŃœĴƞĞŘŜŅĔńĭĶŅĵĺŇĝŅĪňŗ
ŏėĵŏĶňĵĬĴŅŐĸƟĺ 
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 1,/,2ȮȮŐĽħĚŐįĬĔŅĶĻŉĔļŅ 
 ȮĽŜŅľĶńĭŐįĬĔŅĶŏĶňĵĬľĸńĔĽŌĨĶĬŇĨŇĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮĴňŐįĬĔŅĶŏĶňĵĬĨĸŀħĶŃĵŃŏĺĸŅȮ4 ĮƖȮ
ħńĚĨƞŀœĮĬňŘ 
 
ŐįĬĔŅĶŏĶňĵĬȮĝńŘĬĮƖĪňŗȮ1 ĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮ1 

ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ/ ľĬƞĺĵ
ĔŇĨ 
Īķļġň ĮĢŇĭńĨŇ ĻŉĔļŅħƟĺĵ

ĨĬŏŀĚ 

ľĴĺħĻŉĔļŅĪńŗĺœĮȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ9  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN1001 ĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃėĦŇĨĻŅĽĨĶƢŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬ 
Essential Science and Mathematics in Daily 
Life 

3 3 0 6 

GEN2001 ĳŅļŅŀńĚĔķļŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ/ 
Communicative English I 

3 3 0 6 

GEN3001 ıĸŏĴŊŀĚħň 
Good Civil 

3 3 0 6 

ĶŅĵĺŇĝŅĭńĚėńĭ ěŜŅĬĺĬȮȮ8  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB1101 ľĸńĔĔŅĶıŊŘĬģŅĬĪŅĚĔġľĴŅĵ 
Fundamental Principles of Law 

3 3 0 6 

LLB1102 ĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢĔġľĴŅĵœĪĵŐĸŃĶŃĭĭĔġľĴŅĵľĸńĔ 
Thai Legal History and Major Legal System 

2 2 0 4 

LLB1201 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĬŇĨŇĔĶĶĴŐĸŃĽńĠĠŅ 
Law of Juristic Acts and Contracts 

3 3 0 6 

ĶĺĴ 17 17 0 34 

ěŜŅĬĺĬĝńŗĺőĴĚĨƞŀĽńĮħŅľƢĪńŘĚĽŇŘĬȮ51 ĝńŗĺőĴĚ 51 
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ŐįĬĔŅĶŏĶňĵĬȮĝńŘĬĮƖĪňŗȮ1 ĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮ2 

ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ2 ľĬƞĺĵ
ĔŇĨ 
Īķļġň ĮĢŇĭńĨŇ ĻŉĔļŅħƟĺĵ

ĨĬŏŀĚ 

ľĴĺħĻŉĔļŅĪńŗĺœĮȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ9  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN2003 ĳŅļŅœĪĵŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ0/ 
Thai for Communication in the 21st Century 

3 3 0 6 

GEN3002 ĻŅĽĨĶƢıĶŃĶŅĝŅ 
RfcȮIgleŲqȮNfgjmqmnfw 

3 3 0 6 

GEN3010 ĔġľĴŅĵŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬ 
Law in Daily Life 

3 3 0 6 

ĶŅĵĺŇĝŅĭńĚėńĭȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ9 ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB1202 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃľĬňŘ 
Obligation Law 

3 3 0 6 

LLB1203 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĪĶńıĵƢĽŇĬ 
Property Law 

3 3 0 6 

LLB1401 ĔġľĴŅĵĶńģīĶĶĴĬŌĠŐĸŃĽĩŅĭńĬĔŅĶŏĴŊŀĚ 
Constitutional Law and Political Institution 

3 3 0 6 

ĶĺĴ 18 18 0 36 

ěŜŅĬĺĬĝńŗĺőĴĚĨƞŀĽńĮħŅľƢĪńŘĚĽŇŘĬȮ54 ĝńŗĺőĴĚ 54 
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ŐįĬĔŅĶŏĶňĵĬȮĝńŘĬĮƖĪňŗȮ2 ĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮ1 
ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ/ ľĬƞĺĵ

ĔŇĨ 
Īķļġň ĮĢŇĭńĨŇ ĻŉĔļŅħƟĺĵ

ĨĬŏŀĚ 

ľĴĺħĻŉĔļŅĪńŗĺœĮȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ6  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN1003 ŏĪėőĬőĸĵňħŇěŇĪńĸŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŐĸŃĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
Digital technology for Communication and 
Learning 

3 3 0 6 

GEN2002 ĳŅļŅŀńĚĔķļŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ0 
Communicative English II 

3 3 0 6 

ĶŅĵĺŇĝŅĭńĚėńĭȮȮěŜŅĬĺĬȮ11  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB2204 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĸŃŏĴŇħȮěńħĔŅĶĚŅĬĬŀĔĽńŗĚȮĸŅĳĴŇ
ėĺĶœħƟ 
Law of Tort, Management of Affairs 
Without Mandate and Undue Enrichment 

3 3 0 6 

LLB2501 ŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅȮ1 
Specific Contract I 

3 3 0 6 

LLB2301 ĔġľĴŅĵŀŅĠŅȮ1 
Criminal Law I 

3 3 0 6 

LLB2402 ĔġľĴŅĵĮĔėĶŀĚȮ1 
Administrative Law I 

2 2 0 4 

ĶĺĴ 17 17 0 34 

ěŜŅĬĺĬĝńŗĺőĴĚĨƞŀĽńĮħŅľƢĪńŘĚĽŇŘĬȮ51 ĝńŗĺőĴĚ 51 
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ŐįĬĔŅĶŏĶňĵĬȮĝńŘĬĮƖĪňŗȮ2 ĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮ2 
ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ0 ľĬƞĺĵ

ĔŇĨ 
Īķļġň ĮĢŇĭńĨŇ ĻŉĔļŅħƟĺĵ

ĨĬŏŀĚ 

ľĴĺħĻŉĔļŅĪńŗĺœĮȮěŜŅĬĺĬȮȮ6  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

GEN2006 ĳŅļŅěňĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 
Chinese for Basic Communication 

3 3 0 6 

GEN4006 ĔġľĴŅĵĔńĭĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıĵŋėħŇěŇĪńĸ 
Law and occupation in the digital age 

3 3 0 6 

ĶŅĵĺŇĝŅĭńĚėńĭȮěŜŅĬĺĬȮȮ12  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB2502 ŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅȮ2 
Specific Contract II 

3 3 0 6 

LLB2503 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃľŋƟĬĽƞĺĬŐĸŃĭĶŇļńĪ 
Partner and Company Characteristics Law 

3 3 0 6 

LLB2302 ĔġľĴŅĵŀŅĠŅȮ2 
Criminal Law II 

3 3 0 6 

LLB2403 ĔġľĴŅĵĮĔėĶŀĚȮ2 
Administrative Law II 

3 3 0 6 

ĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶňȮȮěŜŅĬĺĬȮ3  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

Xxxxxx ĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶň 3 3 0 6 

ĶĺĴ 21 21 0 42 

ěŜŅĬĺĬĝńŗĺőĴĚĨƞŀĽńĮħŅľƢĪńŘĚĽŇŘĬȮ63 ĝńŗĺőĴĚ 63 
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ŐįĬĔŅĶŏĶňĵĬȮĝńŘĬĮƖĪňŗȮ3 ĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮ1 
ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ/ ľĬƞĺĵ

ĔŇĨ 
Īķļġň ĮĢŇĭńĨŇ ĻŉĔļŅħƟĺĵ

ĨĬŏŀĚ 

ĶŅĵĺŇĝŅĭńĚėńĭȮȮěŜŅĬĺĬȮ16  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB3205 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃėĶŀĭėĶńĺ 
Family Law 

3 3 0 6 

LLB3601 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŐıƞĚȮ1 
Law of Civil Procedure I 

3 3 0 6 

LLB3603 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅȮ1 
Law of Criminal Procedure I 

3 3 0 6 

LLB3605 ıĶŃīĶĶĴĬŌĠĻŅĸĵŋĨŇīĶĶĴŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴ
ŀŅĠŅŒĬĻŅĸŐĕĺĚ 
Law for the Organization of Courts of 
Justice and Criminal Procedure of District 
Court 

2 2 0 4 

LLB3404 ĻŅĸĮĔėĶŀĚŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňĮĔėĶŀĚ 
Administrative Court and Procedure 

3 3 0 6 

LLB3701 ĔġľĴŅĵĽńĠĝŅĨŇȮŐĸŃĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ
ŐįĬĔėħňĭŋėėĸ 
Nationality Law and Private International 
Law 

2 2 0 4 

ĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵȮěŜŅĬĺĬȮ3  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

Xxxxxx ĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵ 3 3 0 6 

ĶĺĴ 19 19 0 38 

ěŜŅĬĺĬĝńŗĺőĴĚĨƞŀĽńĮħŅľƢĪńŘĚĽŇŘĬȮ57 ĝńŗĺőĴĚ 57 
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ŐįĬĔŅĶŏĶňĵĬȮĝńŘĬĮƖĪňŗȮ3 ĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮ2 
ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ2 ľĬƞĺĵ

ĔŇĨ 
Īķļġň ĮĢŇĭńĨŇ ĻŉĔļŅħƟĺĵ

ĨĬŏŀĚ 

ĶŅĵĺŇĝŅĭńĚėńĭȮȮěŜŅĬĺĬȮ 17  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB3206 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĴĶħĔ 
Law of Succession 

3 3 0 6 

LLB3602 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŐıƞĚȮ2 
Law of Civil Procedure II 

3 3 0 6 

LLB3604 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅȮ2 
Law of Criminal Procedure II 

3 3 0 6 

LLB3702 ĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐįĬĔėħňŏĴŊŀĚ 
Public International Law 

2 2 0 4 

LLB3703 ĔġľĴŅĵĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 
International Trade Law 

2 2 0 4 

LLB4803 ĔġľĴŅĵħŇěŇĪńĸ 
Digital Law 

3 3 0 6 

LLB4917 ŏĨĶňĵĴİƗĔĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĺŇĝŅĝňıĔġľĴŅĵ 
Preparation for Professional Experience in 
Law 

1 0 90 0 

ĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵȮěŜŅĬĺĬȮ3  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

Xxxxxx ĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵ 3 3 0 6 

ĶĺĴ 20 19 90 38 

ěŜŅĬĺĬĝńŗĺőĴĚĨƞŀĽńĮħŅľƢĪńŘĚĽŇŘĬȮ147 ĝńŗĺőĴĚ 147 
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ŐįĬĔŅĶŏĶňĵĬȮĝńŘĬĮƖĪňŗȮ4 ĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮ1 
ĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮ1 ľĬƞĺĵ

ĔŇĨ 
Īķļġň ĮĢŇĭńĨŇ ĻŉĔļŅħƟĺĵ

ĨĬŏŀĚ 

ĶŅĵĺŇĝŅİƗĔĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĺŇĝŅĝňıȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ5  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB4918 İƗĔĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĺŇĝŅĝňıĔġľĴŅĵ 
Professional Experience in Law 

5 0 450 0 

ĶĺĴ 5 0 450 0 

ěŜŅĬĺĬĝńŗĺőĴĚĨƞŀĽńĮħŅľƢĪńŘĚĽŇŘĬȮ450 ĝńŗĺőĴĚ 450 
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ŐįĬĔŅĶŏĶňĵĬȮĝńŘĬĮƖĪňŗȮ4 ĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮ2 
ĳŅėŏĶňĵĬĪňŗȮ1 ľĬƞĺĵ

ĔŇĨ 
Īķļġň ĮĢŇĭńĨŇ ĻŉĔļŅħƟĺĵ

ĨĬŏŀĚ 

ĶŅĵĺŇĝŅĭńĚėńĭȮȮěŜŅĬĺĬȮȮ11  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

LLB4103 ľĸńĔĺŇĝŅĝňıĬńĔĔġľĴŅĵ 
Legal Professional Principles of Lawyer 

2 2 0 4 

LLB4104 ĬŇĨŇĮĶńĝĠŅ 
Philosophy of Law 

3 3 0 6 

LLB4801 ĔġľĴŅĵŐĶĚĚŅĬŐĸŃĮĶŃĔńĬĽńĚėĴȮŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅ
ėħňŐĶĚĚŅĬ 
Labor Law and Social Security and Labor 
Law Procedure 

3 3 0 6 

LLB4802 ĔġľĴŅĵŏĔňŗĵĺĔńĭĪĶńıĵƢĽŇĬĪŅĚĮƤĠĠŅŐĸŃĺŇīň
ıŇěŅĶĦŅėħňŒĬĻŅĸĪĶńıĵƢĽŇĬĪŅĚĮƤĠĠŅŐĸŃĔŅĶėƟŅ
ĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 
Intellectual Property Law and Intellectual 
Property and International Trade Court 
Procedure 

3 3 0 6 

ĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵȮěŜŅĬĺĬȮ6  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

Xxxxxx ĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵ 3 3 0 6 

Xxxxxx ĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔĪŅĚĔġľĴŅĵ 3 3 0 6 

ĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶňȮȮěŜŅĬĺĬȮ3  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

Xxxxxx ĶŅĵĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶň 3 3 0 6 

ĶĺĴ 20 20 0 40 

ěŜŅĬĺĬĝńŗĺőĴĚĨƞŀĽńĮħŅľƢĪńŘĚĽŇŘĬȮ60 ĝńŗĺőĴĚ 60 

 
 1,/,3ȮȮėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ 
 ȮėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅľĸńĔĽŌĨĶĬŇĨŇĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮĪńŘĚĶŅĵĺŇĝŅľĴĺħĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮȮ
ĶŅĵĺŇĝŅľĴĺħĺŇĝŅŏĜıŅŃȮĮĶŅĔĢĨŅĴŏŀĔĽŅĶĳŅėįĬĺĔ 
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1,0ȮȮĝŊŗŀȮĨŜŅŐľĬƞĚȮŐĸŃėŋĦĺŋĥŇĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚŀŅěŅĶĵƢ 
 1,0,/ȮŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅľĸńĔĽŌĨĶ 

ĸŜŅħńĭ ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸ 
ĨŜŅŐľĬƞĚĪŅĚ 
ĺŇĝŅĔŅĶ 

ėŋĦĺŋĥŇ ĽŅĕŅĺŇĝŅ 
ĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅěŅĔ
ĽĩŅĭńĬ 

ĮƖȮı,Ļ, 
ĪňŗĽŜŅŏĶŖě
ĔŅĶĻŉĔļŅ 

ĳŅĶŃĚŅĬĽŀĬȮĝĴ-ĽńĮħŅľƢ 

0341 0342 0343 0344 

1. ĬŅĵħŇŏĶĔȮėĺĶĽĴŅėĴ ĶŀĚĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 
&ĽŅĕŅĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ' 

Ĭ.Ĵ. 
Ĭ.ĭ. 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵīĶĶĴĻŅĽĨĶƢ 

2547 
2528 

9 9 9 9 

2. ĬŅĵĪĻıĶȮȮĴŌĸĶńĨĬƢ įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 
&ĽŅĕŅĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ' 

Ĭ.Ĵ. 
Ĭ.ĭ.Ī. 

 
Ĭ.ĭ. 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 
ĽŜŅĬńĔĻŉĔļŅŀĭĶĴĔġľĴŅĵ
ŐľƞĚŏĬĨŇĭńĦĤŇĨĵĽĳŅ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 

0346 
0352 

 
0339 

3 3 3 3 

3. ĬŅĵıŇĪńĔļƢȮȮĻĻŇĽŋĺĶĶĦ įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 
&ĽŅĕŅĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ' 

Ĭ.Ĵ. 
Ĭ.ĭ. 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŏĝňĵĚŒľĴƞ 

0327 
0343 

12 12 12 12 

4. ĬŅĚĽŅĺĽŋĶıňȮȮőıīŇĽŅĶŅĝ įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 
&ĽŅĕŅĺŇĝŅĔġľĴŅĵ
ŏŀĔĝĬ' 

Ĭ.Ĵ. 
Ĭ.ĭ. 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵıŅĵńı 

0328 
0345 

9 9 9 9 

5. ĬŅĚĽŅĺıĝĶĺĶĶĦȮĕŜŅĨŋƟĴ įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 
&ĽŅĕŅĺŇĝŅĔġľĴŅĵ
īŋĶĔŇě' 

Ĭ.Ĵ.  
Ĭ.ĭ.Ī. 

 
Ĭ.ĭ. 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
ĽŜŅĬńĔŀĭĶĴĻŉĔļŅĔġľĴŅĵ
ŐľƞĚŏĬĨŇĭńĦĤŇĨĵĽĳŅ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŏĝňĵĚŒľĴƞ 

0332 
0348 

 
2545 

9 9 9 9 
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 1,0,2ȮŀŅěŅĶĵƢįŌƟĽŀĬ 

ĸŜŅħńĭ ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸ 
ĨŜŅŐľĬƞĚĪŅĚ 
ĺŇĝŅĔŅĶ 

ėŋĦĺŋĥŇ ĽŅĕŅĺŇĝŅ 
ĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅěŅĔ
ĽĩŅĭńĬ 

ĮƖȮı,Ļ, 
ĪňŗĽŜŅŏĶŖě
ĔŅĶĻŉĔļŅ 

ĳŅĶŃĚŅĬĽŀĬȮĝĴ-ĽńĮħŅľƢ 

0341 0342 0343 0344 

1. ĬŅĵĽŋĶĝńĵȮŀŋĿŅĶĺĚĻƢ įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 
&ĽŅĕŅĺŇĝŅĔġľĴŅĵĽńĚėĴ' 

Ĭ.Ĵ. 
Ĭ.ĭ. 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵıŅĵńı 

0348 
0345 

9 9 9 9 

2. ĬŅĵĺĶĦńģȮĭŋĠŏěĶŇĠ ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ.Ĵ. 
Ĭ.ĭ. 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŐĴƞĲƚŅľĸĺĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŐĴƞĲƚŅľĸĺĚ 

2558 
2551 

15 15 15 15 

3. ĬŅĚĽŅĺĬŇģŇĦňȮȮĪŀĚŐĪƟ ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ.Ĵ. 
Ĭ.ĭ. 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŏĝňĵĚŒľĴƞ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŏĝňĵĚŒľĴƞ 

2555 
2548 

15 15 15 15 

4. ĬŅĵĵŇŗĚĻńĔħŇśȮȮŏıĝĶĬŇĸ įŌƟĝƞĺĵĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 
&ĽŅĕŅĺŇĝŅĔġľĴŅĵĽńĚėĴ' 

Ĭ.Ĵ. 
Ĭ.ĭ. 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 

2546 
2540 

9 9 9 9 
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 1,0,3ȮŀŅěŅĶĵƢıŇŏĻļ 

ĸŜŅħńĭ ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸ 
ĨŜŅŐľĬƞĚĪŅĚ
ĺŇĝŅĔŅĶ 

ėŋĦĺŋĥŇ ĽŅĕŅĺŇĝŅ ĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅěŅĔĽĩŅĭńĬ 
ĮƖȮı,Ļ, 
ĪňŗĽŜŅŏĶŖě
ĔŅĶĻŉĔļŅ 

ĳŅĶŃĚŅĬĽŀĬȮĝĴ-ĽńĮħŅľƢ 

0341 0342 0343 0344 

1 ĬŅĵėĴĻńĔħŇśȮȮőĨőĳĝĬıńĬīŋƢ ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ,Ĵ, 
Ĭ,ĭ, 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŏĝňĵĚŒľĴƞ 

2548 
2542 

6 6 0 0 

2 ĬŅĵĨŃĺńĬȮȮĨńĬĝŅĸň ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ,Ĵ, 
Ĭ,ĭ, 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŐĴƞĲƚŅľĸĺĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŐĴƞĲƚŅľĸĺĚ 

2558 
2553 

6 6 6 0 

3 ĬŅĵīĬŅīĶȮȮĪŅėŜŅĲŌ ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ,Ĵ, 
Ĭ,ĭ, 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŏĝňĵĚŒľĴƞ 

2555 
2545 

6 6 0 6 

4 ĬŅĚĽŅĺĮĶŃĔŅĵŏıĝĶȮȮīňĶŃıńĥĬƢĽĔŋĸ ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ,Ĵ, 
Ĭ,ĭ, 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŐĴƞĲƚŅľĸĺĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŐĴƞĲƚŅľĸĺĚ 

2559 
2554 

6 6 6 0 

5 ĬŅĵŏĔĶňĵĚĻńĔħŇśȮȮŏĔňĵĶĨŇŏĺĝĝƢ ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ,Ĵ, 
Ĭ,ĭ, 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵīĶĶĴĻŅĽĨĶƢ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 

2539 
2522 

0 6 0 0 

6 ħĶ,ŏěĨȮȮěŉĚĮĶŃŏĽĶŇģĻĶň ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ,Ĵ, 
Ĭ,ĭ, 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŀńĽĽńĴĝńĠ 

2550 
2544 

6 6 0 0 

7 ĬŅĚĽŅĺĔĶĶĦŇĔŅĶƢȮȮėŜŅĮŅŏĝŊŘŀ ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ,Ĵ, 
Ĭ,ĭ, 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĝĳńĢŏĝňĵĚĶŅĵ 

2552 
2547 

6 0 0 0 

8 ĬŅĚĮģĴŅĳĶĦƢȮȮĕƞŅĵĽŋĺĶĶĦƢ ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ,Ĵ, 
Ĭ,ĭ, 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

 
 

2544 
2538 

0 0 0 6 
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ĸŜŅħńĭ ĝŊŗŀ+ĽĔŋĸ 
ĨŜŅŐľĬƞĚĪŅĚ
ĺŇĝŅĔŅĶ 

ėŋĦĺŋĥŇ ĽŅĕŅĺŇĝŅ ĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅěŅĔĽĩŅĭńĬ 
ĮƖȮı,Ļ, 
ĪňŗĽŜŅŏĶŖě
ĔŅĶĻŉĔļŅ 

ĳŅĶŃĚŅĬĽŀĬȮĝĴ-ĽńĮħŅľƢ 

0341 0342 0343 0344 

9 ħĶ,ıňĶŃĺŇĪĵƢȮȮĔĺňŏĺĝŏĔĨŋŏĪňĵĬ ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ,ħ, 
Ĭ,Ĵ, 
Ĭ,ĭ, 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĽŋőĕĪńĵ 

2561 
2550 
2540 

0 0 0 6 

/0 ı,Ĩ,Ĩ,ŀīŇĺńĥĬƢȮȮŀŇĬĬńĬĝńĵ ŀŅěŅĶĵƢ Ĭ,Ĵ, 
Ĭ,ĭ, 

ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
ĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĽŋőĕĪńĵīĶĶĴŅīŇĶŅĝ 

2555 
2551 

0 0 0 6 
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ĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸ 

 
ĶŃħńĭėŃŐĬĬĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĨŅĴľĸńĔĽŌĨĶĕŀĚĽŜŅĬńĔĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 

 ĽńĠĸńĔļĦƢĶŃħńĭėŃŐĬĬ  ėƞŅĶŃħńĭėŃŐĬĬ 

  A       80 ů 100 

  B+       75 ů 79 

  B       70 ů 74 

  C+       65 ů 69 

  C       60 ů 64 

  D+       55 ů 59 

  D       50 ů 54 

  F        0 ů 49 

ĔŅĶĽŀĭĺńħįĸŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸ 

 ŏĮƦĬĕƟŀĽŀĭŐĭĭŀńĨĬńĵȮőħĵĔŜŅľĬħħńĚĬňŘ 

  +ȮĶŅĵĺŇĝŅȮ0ȮľĬƞĺĵĔŇĨ ĕƟŀĽŀĭœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ1ȮĕƟŀ 

  - ĶŅĵĺŇĝŅȮ1ȮľĬƞĺĵĔŇĨ ĕƟŀĽŀĭœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ2ȮĕƟŀ 
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ĳŅėįĬĺĔ 
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ĳŅėįĬĺĔ 
 
ĳŅėįĬĺĔȮĔ ėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ 
ĳŅėįĬĺĔȮĕ ŐĬĺĮĢŇĭńĨŇŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĸĚĪŃŏĭňĵĬŏĶňĵĬȮĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶň 
ĳŅėįĬĺĔȮė ĕƟŀĭńĚėńĭĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĝĳńĢŏĝňĵĚĶŅĵȮĺƞŅħƟĺĵĔŅĶĻŉĔļŅĝńŘĬĮĶŇĠĠŅĨĶňȮı,Ļ,Ȯ

2558 
ĳŅėįĬĺĔȮĚ ĶŃħńĭėŃŐĬĬĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĨŅĴľĸńĔĽŌĨĶĕŀĚĽŜŅĬńĔĺŇĝŅĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 
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ĳŅėįĬĺĔȮĔ 
ėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ 
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ėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅľĴĺħĻŉĔļŅĪńŗĺœĮ 
 
Ĕ,ȮėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ 
/,ĔĸŋƞĴĺŇĝŅėĦŇĨĻŅĽĨĶƢȮĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃŏĪėőĬőĸĵň 
ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅŐĸŃėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

   
GEN/00/ ĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃėĦŇĨĻŅĽĨĶƢŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬ 3(3-0-6) 

 Essential Science and Mathematics in Daily Life  
                  ĔĶŃĭĺĬĔŅĶėŇħĕŀĚĴĬŋļĵƢȮĔŅĶıńĥĬŅĪńĔļŃĔĶŃĭĺĬĔŅĶėŇħŐĸŃĔŅĶĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟŒĬ
ħƟŅĬĨƞŅĚȮŕȮŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮĺŇīňĔŅĶĪŅĚĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢȮėĺŅĴĶŌƟĪŅĚĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢĔńĭėĺŅĴĶŌƟĪŅĚ
ĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŏĪňĵĴȮľĸńĔėĦŇĨĻŅĽĨĶƢĪňŗěŜŅŏĮƦĬŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮŐĸŃĽĩŇĨŇŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮHuman thinking process, development and application of thinking 
process skills in daily life, scientific method, scientific knowledge and pseudoscience, 
essential mathematical principles in everyday life and elementary statistics 

   
GEN/000 ĽŋĕĳŅıŏıŊŗŀĝňĺŇĨ 1&1+.+4' 

 Healthy Life  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭŏĪėőĬőĸĵňĽŅĶĽĬŏĪĻȮȮĔŅĶŒĝƟŏĪėőĬőĸĵňŀŇĬŏĪŀĶƢŏĬŖĨȮŐĸŃ
ĽŊŗŀĽńĚėĴŀŀĬœĸĬƢŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚĨŅĴĔġľĴŅĵȮŐĸŃěĶŇĵīĶĶĴĪŅĚŏĪėőĬőĸĵňĽŅĶĽĬŏĪĻȮȮĺŇīňĔŅĶĶńĔļŅ
ėĺŅĴĮĸŀħĳńĵŒĬĔŅĶŒĝƟŏĪėőĬőĸĵňĽŅĶĽĬŏĪĻȮȮĔŅĶŒĝƟŏĪėőĬőĸĵňĽŅĶĽĬŏĪĻŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮŐĸŃ
ĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮElementary information technology, principles of ethical and legal use 
of internet and social media, security use of information technology, utilization of 
information technology for communication and learning 

   
GEN/001 ŏĪėőĬőĸĵňħŇěŇĪńĸŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŐĸŃĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 1&1+.+4' 

 Digital Technology for Communication and Learning  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭŏĪėőĬőĸĵňħŇěŇĪńĸȮĔŅĶŒĝƟŏĪėőĬőĸĵňŀŇĬŏĪŀĶƢŏĬŖĨŐĸŃĽŊŗŀ
ĽńĚėĴŀŀĬœĸĬƢŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚĨŅĴĔġľĴŅĵŐĸŃěĶŇĵīĶĶĴĪŅĚŏĪėőĬőĸĵňħŇěŇĪńĸȮĺŇīňĔŅĶĶńĔļŅėĺŅĴ
ĮĸŀħĳńĵŒĬĔŅĶŒĝƟŏĪėőĬőĸĵňħŇěŇĪńĸȮĔŅĶŒĝƟŏĪėőĬőĸĵňħŇěŇĪńĸŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮŐĸŃĔŅĶ
ĽŊĭėƟĬĕƟŀĴŌĸĽŅĶĽĬŏĪĻȮėĺŅĴĶŌƟıŊŘĬģŅĬŏĔňŗĵĺĔńĭőĮĶŐĔĶĴėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮIntroduction to digital technology; ethical and legal use of internet and social 
media, security use of digital technology, utilization of digital technology for communication, 
learning and searching for information; basic knowledge of computer programs.   
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0,ȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĳŅļŅŐĸŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ 
ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅŐĸŃėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

   
GEN2001 ĳŅļŅŀńĚĔķļŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ1 3(3-0-6) 

 Communicative English I  
                  ĪńĔļŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĳŅļŅŀńĚĔķļŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮőħĵĔŅĶĭŌĶĦŅĔŅĶȮĪńŘĚȮ2ȮĪńĔļŃȮ
œħƟŐĔƞȮĔŅĶĲƤĚȮĔŅĶıŌħȮĔŅĶŀƞŅĬȮŐĸŃĔŅĶŏĕňĵĬȮĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĨƞŅĚȮŕȮĶĺĴĪńŘĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ
ĺńĥĬīĶĶĴĕŀĚŏěƟŅĕŀĚĳŅļŅȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮEnglish communication skills by integrating all 4 skills; listening, 
speaking, reading, and writing in everyday life, communication in various situations 
including learning the culture of native speakers. 

   
GEN2000 ĳŅļŅŀńĚĔķļŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ2 3&3+0+6' 

 Communicative English II  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĪńĔļŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĳŅļŅŀńĚĔķļŒĬĶŃħńĭĪňŗĽŌĚĕŉŘĬőħĵĔŅĶĭŌĶĦŅĔŅĶĪńŘĚȮ2ȮĪńĔļŃȮ
œħƟŐĔƞȮĔŅĶĲƤĚȮĔŅĶıŌħȮĔŅĶŀƞŅĬȮŐĸŃĔŅĶŏĕňĵĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĪňŗĞńĭĞƟŀĬĵŇŗĚĕŉŘĬȮőħĵŏĬƟĬ
ĔŅĶŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬŒĬĮĶŃŏħŖĬĨƞŅĚȮŕȮŀĵƞŅĚĴňŏľĨŋŐĸŃįĸȮĔŅĶŒĝƟĽŜŅĬĺĬĳŅļŅŏıŊŗŀĔŅĶŏěĶěŅ
ĨƞŀĶŀĚȮĔŅĶŏĸƞŅĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢŐĸŃėĺŅĴĽĬŒě 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮAdvanced English communication skills by integrating all 4 skills; 
listening, speaking, reading,  and writing for communication in more complicated 
situations with an emphasis on giving opinions in various issues logically, using 
language expressions for negotiation, sharing experiences and interests. 

   
GEN2001 ĳŅļŅœĪĵŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ0/ 3&3+0+6' 

 Thai for Communication in the 21st Century  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĮĶŃŏħŖĬŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŒĝƟĳŅļŅœĪĵŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ0/ȮėĺŅĴŏĕƟŅŒěŒĬĔŅĶŒĝƟĳŅļŅœĪĵ
ŐĸŃĔŅĶŒĝƟœħƟŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚŐĸŃŏľĴŅŃĽĴĔńĭĵŋėĽĴńĵȮĪńŘĚȮ2ȮĪńĔļŃĽŜŅėńĠȮœħƟŐĔƞȮĔŅĶĲƤĚȮĔŅĶıŌħȮĔŅĶŀƞŅĬȮ
ŐĸŃĔŅĶŏĕňĵĬȮŏıŊŗŀĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢȮĽńĚŏėĶŅŃľƢȮŐĸŃĨňėĺŅĴœħƟŀĵƞŅĚĽĶƟŅĚĽĶĶėƢ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮIssues relating to Thai language usage in the 21st century, understanding                  
Thai language usage correctly and properly for the era in all 4 skills including 
listening, speaking, reading, and writing in order to analyze, synthesize, and interpret 
creatively 
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GEN0002 ĳŅļŅŀńĚĔķļŏıŊŗŀĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶ  3(3-0-6) 
 English for Academic Purposes  

                  ĪńĔļŃĔŅĶŀƞŅĬŐĸŃĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŀńĚĔķļĪňŗěŜŅŏĮƦĬĽŜŅľĶńĭĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶȮ
őħĵŏĬƟĬĔŅĶŀƞŅĬŏĝŇĚĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃĽńĚŏėĶŅŃľƢŏĬŊŘŀľŅěŅĔĽŊŗŀĨƞŅĚȮŕȮĪńŘĚĽŊŗŀĽŇŗĚıŇĴıƢȮĽŊŗŀőĽĨĪńĻĬƢȮŐĸŃ
ĽŊŗŀŀŀĬœĸĬƢȮĶĺĴĪńŘĚĔŅĶŏĕňĵĬĽĶŋĮėĺŅĴ 
               Essential English skills for academic purposes by focusing on reading 
and writing skills;  analyzing and synthesizing of texts in authentic materials from 
printed and audio-visual media and online resources as well as writing summary. 

   
GEN0003 ĳŅļŅŀńĚĔķļŏıŊŗŀĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňı 3&3+0+6' 

 English for Careers  
                  ĪńĔļŃĳŅļŅŀńĚĔķļĪňŗěŜŅŏĮƦĬŒĬĔŅĶŏĨĶňĵĴĨńĺĽĴńėĶĚŅĬĪńŘĚĔŅĶľŅĨŜŅŐľĬƞĚĚŅĬȮĔŅĶ
ŏĕňĵĬĮĶŃĺńĨŇĽƞĺĬĨńĺȮĔŅĶŏĕňĵĬěħľĴŅĵĽĴńėĶĚŅĬȮŐĸŃĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢĚŅĬȮĶĺĴĪńŘĚĪńĔļŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ
ŒĬĽĩŅĬĪňŗĪŜŅĚŅĬŀĵƞŅĚĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅı ĔŅĶŏĨĶňĵĴėĺŅĴıĶƟŀĴĔŅĶıńĥĬŅĪńĔļŃĪňŗěŜŅŏĮƦĬŒĬĔŅĶ
ŏĨĶňĵĴĨńĺĽŜŅľĶńĭĔŅĶĽŀĭőĪŀŇėȮ(TOEIC) 
                  English skills needed for a job application preparation including job 
seeking, writing resumes, writing application letters, and job interviews including 
effective communication skills in workplaces; skills needed in preparing for the Test 
of English for International Communication (TOEIC) 

   
GEN0004 ĳŅļŅěňĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ  3(3-0-6) 

 Chinese for Basic CommunicationȮ  
                  ĶŃĭĭŏĽňĵĚĳŅļŅěňĬĔĸŅĚȮėŜŅĻńıĪƢĕńŘĬıŊŘĬģŅĬĨńŘĚŐĨƞȮ400 ėŜŅĕŉŘĬœĮȮĽŜŅĬĺĬŐĸŃĶŌĮ
ĮĶŃőĵėŀĵƞŅĚĚƞŅĵěŅĔĭĪĽĬĪĬŅŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĨƞŅĚȮŕȮőħĵŏĬƟĬĔŅĶİƗĔĪńĔļŃħƟŅĬĔŅĶĲƤĚŐĸŃĔŅĶıŌħȮ
ĨĸŀħěĬėĺŅĴĶŌƟĪńŗĺœĮŏĔňŗĵĺĔńĭĴŅĶĵŅĪŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĨƞŅĚȮŕȮŏıŊŗŀŒĝƟĽŜŅľĶńĭĔŅĶĨŇħĨƞŀĽŊŗŀĽŅĶ
ŏĭŊŘŀĚĨƟĬĔńĭĝŅĺěňĬ 
                   Chinese phonetic system, basic vocabulary of more than 400 words, 
simple expressions and sentence patterns from conversations in various situations 
by focusing on the practice of listening and speaking skills as well as general 
knowledge about manners and cultures for basic communication with Chinese 
people. 
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GEN2007 ĳŅļŅĠňŗĮŋƙĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 1&1+.+4' 
 Japanese for Basic Communication  

                   ĮĶŃŏĳĪĨńĺŀńĔļĶŒĬĳŅļŅĠňŗĮŋƙĬȮĶŃĭĭĔŅĶŀŀĔŏĽňĵĚȮĔŅĶİƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚȮıŌħȮŀƞŅĬȮ
ŐĸŃŏĕňĵĬȮőħĵŏĬƟĬĺŇīňŀƞŅĬŐĸŃŏĕňĵĬėŜŅĻńıĪƢľĶŊŀĮĶŃőĵėħƟĺĵŀńĔļĶőĶĴńĬȮĽŜŅĬĺĬŐĸŃőėĶĚĽĶƟŅĚ
œĺĵŅĔĶĦƢıŊŘĬģŅĬŏıŊŗŀŒĝƟŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮŏĝƞĬȮėŜŅĪńĔĪŅĵŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮĔŅĶıŌħŐĬŃĬŜŅĨĬŏŀĚȮĔŅĶ
ĭŀĔĨŜŅŐľĬƞĚȮĔŅĶĭŀĔŏĺĸŅȮĔŅĶıŌħŏĔňŗĵĺĔńĭėĶŀĭėĶńĺŐĸŃĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵȮĔŅĶĞŊŘŀŐĸŃĕŅĵĽŇĬėƟŅȮĔŅĶ
ĝńĔĝĺĬȮŐĸŃĔŅĶŐĬŃĬŜŅĽĩŅĬĪňŗĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮŏĮƦĬĨƟĬȮŏĔĶŖħėĺŅĴĶŌƟĪńŗĺœĮŏĔňŗĵĺĔńĭĸńĔļĦŃĽńĚėĴȮ
ĺńĥĬīĶĶĴȮĮĶŃŏıĦňĕŀĚĠňŗĮŋƙĬȮŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅŒěĳŅļŅėĺĭėŌƞĔńĭȮīĶĶĴŏĬňĵĴĮĢŇĭńĨŇŐĸŃĽŅĴŅĶĩĬŜŅœĮ
ĽŊŗŀĽŅĶœħƟŀĵƞŅĚĶŅĭĶŊŗĬ 
                   Types of characters in Japanese, pronunciation system, practice of 
listening, speaking, reading, and writing skills with an emphasis on reading and writing 
vocabulary and sentences in Roman alphabets, basic expressions and grammar 
structures for communication, such as greetings in everyday life, self-introduction, 
telling locations, telling time, talking about family and university, buying and selling 
products, persuading and recommending tourist places, etc., general knowledge about 
social characteristics, culture, and traditions of Japan for understanding the language 
along with the customs and practices to be able to communicate smoothly.   

   
GEN2008 ĳŅļŅıĴƞŅŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ  3(3-0-6) 

 Burmese for Basic Communication  
                  ĶŃĭĭŀńĔļĶıĴƞŅĪňŗĽńĴıńĬīƢĔńĭĶŃĭĭŏĽňĵĚȮőėĶĚĽĶƟŅĚĮĶŃőĵėıŊŘĬģŅĬȮėŜŅĻńıĪƢıŊŘĬģŅĬ 
İƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚȮıŌħȮŀƞŅĬȮŐĸŃŏĕňĵĬȮŒľƟĽŅĴŅĶĩĽŊŗŀĽŅĶĳŅļŅıĴƞŅœħƟŒĬĶŃħńĭŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 
                   Myanmar alphabetical systems in relation to phonological system. 
Basic sentence structures, basic vocabulary. Practice of listening, speaking, reading, 
and writing skills in order to communicate in Myanmar language at a fundamental 
level 

   
GEN2009 ĳŅļŅŏĔŅľĸňŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3(3-0-6) 

 Korean for Basic Communication  
                  ĨńĺŀńĔļĶĳŅļŅŏĔŅľĸňȮőėĶĚĽĶƟŅĚĮĶŃőĵėıŊŘĬģŅĬȮėŜŅĻńıĪƢȮĶŃĭĭœĺĵŅĔĶĦƢĕńŘĬ
ıŊŘĬģŅĬŐĸŃĮĶŃőĵėıŊŘĬģŅĬĪňŗŒĝƟĽŊŗŀĽŅĶŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĨƞŅĚŕ 
                   Korean alphabets, basic sentence structures, vocabulary, basic 
grammar system and basic sentences used for everyday life communication in 
various situations. 
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GEN2010 ĳŅļŅŏĺňĵħĬŅĴŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3(3-0-6) 
 Vietnamese for Basic Communication  

                  ĶŃĭĭŏĽňĵĚĳŅļŅŏĺňĵħĬŅĴȮĨńĺŀńĔļĶŏĺňĵħĬŅĴȮėŜŅĻńıĪƢĪňŗŒĝƟĽŊŗŀĽŅĶŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮ
ĻŉĔļŅĽŜŅĬĺĬŐĸŃĶŌĮĮĶŃőĵėŀĵƞŅĚĚƞŅĵŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĨƞŅĚȮŕȮŏıŊŗŀŒľƟįŌƟŏĶňĵĬĽŅĴŅĶĩĬŜŅœĮŒĝƟŒĬĔŅĶ
ĽŊŗŀĽŅĶœħƟ 
                   Vietnamese sound systems. Vietnamese alphabet, vocabulary, simple 
expressions and sentence structures applicable for various language use situations 
for daily communication. 

 
1,ȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢŐĸŃĽńĚėĴĻŅĽĨĶƢ 
ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅŐĸŃėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

   
GEN3001 ıĸŏĴŊŀĚħň 3(3-0-6) 

 Good Civil  
                  ĮĶńĝĠŅĕŀĚĔŅĶŏĮƦĬıĸŏĴŊŀĚħňȮĽŇĪīŇŐĸŃľĬƟŅĪňŗıĸŏĴŊŀĚȮıĸŏĴŊŀĚĔńĭėŋĦīĶĶĴ
ěĶŇĵīĶĶĴėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚĔŅĶĪŋěĶŇĨėŀĶńĮĝńŗĬȮĶŌĮŐĭĭŐĸŃĸńĔļĦŃĔŅĶĪŋěĶŇĨėŀĶńĮĝńŗĬȮĺŇīňĔŅĶ
ĨƞŀĨƟŅĬĔŅĶĪŋěĶŇĨȮėŀĶńĮĝńŗĬȮĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴĪŅĚĽńĚėĴȮěŇĨŀŅĽŅŐĸŃěŇĨĽŅīŅĶĦŃȮŏěĨėĨŇĕŀĚĭŋėėĸ
ŒĬĽńĚėĴȮĳŅĺŃįŌƟĬŜŅŐĸŃĔŅĶĪŜŅĚŅĬŏĮƦĬĪňĴȮľĸńĔĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢŐĸŃĔŅĶĨŇħĨƞŀĽŊŗŀĽŅĶȮīĶĶĴĴŅĳŇĭŅĸ
ŐĸŃŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚėĺŅĴĽŅĴńėėňȮĶĺĴĩŉĚĔŅĶŐĔƟœĕĮƤĠľŅőħĵĽńĬĨŇĺŇīňȮŐĸŃĔŅĶĴňĪńĔļŃĪŅĚ
ĽńĚėĴĕŀĚıĸŏĴŊŀĚŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ21 ŏıŊŗŀĪŜŅŒľƟŏĔŇħıĸŏĴŊŀĚħňĕŀĚĽńĚėĴȮĮĶŃŏĪĻĝŅĨŇȮŐĸŃĕŀĚőĸĔ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮTo study fundamental approaches of good citizen, rights and duty of 
citizen, citizen and morals & ethics, meaning, form and characteristic, and resistance 
of dishonesty and corruption, social participation, voluntary and public mind, social 
attitude, leadership and teamwork, human relation and communication, good 
governance and national unity creation, problem solving with peaceful meaning, and 
enhancing of social skill of the 21th century citizen for building of good citizen of 
society, nation and global. 
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GEN3002 ĻŅĽĨĶƢıĶŃĶŅĝŅ  1&1+.+4' 
 RfcȮIgleŲqȮNfgjmqmnfw  

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔĔŅĶŐĸŃŐĬĺėŇħĔŅĶıńĥĬŅĕŀĚıĶŃĭŅĪĽĴŏħŖěıĶŃĭĶĴĝĬĔŅīŇŏĭĻĶȮĴľŅĳŌĴŇ
ıĸŀħŋĸĵŏħĝĴľŅĶŅĝȮĭĶĴĬŅĩĭıŇĨĶȮ&ĶńĝĔŅĸĪňŗȮ9) ŐĸŃıĶŃĭĶĴĶŅőĝĭŅĵħƟŅĬĔŅĶĻŉĔļŅŐĸŃĔŅĶ
ıńĥĬŅĪƟŀĚĩŇŗĬĕŀĚıĶŃĭŅĪĽĴŏħŖěıĶŃĮĶŏĴĬĪĶĶŅĴŅīŇĭħňĻĶňĽŇĬĪĶĴľŅĺĝŇĶŅĸĚĔĶĦȮıĶŃĺĝŇĶŏĔĸƟŅ
ŏěƟŅŀĵŌƞľńĺȮ&ĶńĝĔŅĸĪňŗȮ10) ŏĬƟĬĺŇīňĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĪňŗĽŅĴŅĶĩŒĝƟŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĮĶńĭĮĶŋĚȮĵĔĶŃħńĭ
ėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞŐĸŃĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨĕŀĚĮĶŃĝŅĝĬĳŅĵŒĨƟĕƟŀěŜŅĔńħŐĸŃėĺŅĴĕŅħŐėĸĬŒľƟĴňėŋĦĳŅıȮ
ĴńŗĬėĚȮĴńŗĚėńŗĚŐĸŃĵńŗĚĵŊĬȮĔŅĶŏĮƦĬėĬħňĕŀĚĝŋĴĝĬȮĽńĚėĴȮŐĸŃĮĶŃŏĪĻȮŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭĔŅĶĪŜŅĚŅĬ
ĶƞĺĴĔńĭĝŋĴĝĬȮĪƟŀĚĩŇŗĬȮĽńĚėĴȮľĬƞĺĵĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮŐĸŃŐĬĺėŇħŏĻĶļģĔŇěıŀŏıňĵĚ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮPrinciples and concepts in development of His K_hcqrwŲqȮrfcȮIgleȮP_k_Ȯ
9 and  royal plans and strategies for education and local development of His 
K_hcqrwŲqȮrfcȮIgleȮP_k_Ȯ/.,ȮDmasqȮmlȮfmuȮrfgleqȮa_lȮ`cȮgknpmtcbȮsnmlȮugrfȮ_ȮtgcuȮ
to achieving greater prosperity, stability, good living and sustainability on what course 
of action should be taken when people encounter hardship; being a good members 
of community, society and nation. Collaborate work with communities, societies and 
related organizations; sufficiency economy principles are amongst key principles and 
concepts implemented. 

   
GEN3003 ĺŇĩňĺńĥĬīĶĶĴ  1&1+.+4' 

 Cultural Way    
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮėĺŅĴĽŜŅėńĠȮĮĶŃŏĳĪĕŀĚĺńĥĬīĶĶĴȮĔĶŃĭĺĬĔŅĶŒĬĔŅĶĽĶƟŅĚėĺŅĴŏĕƟŅŒěėĺŅĴ
ŐĨĔĨƞŅĚĪŅĚĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃĔŅĶĵŀĴĶńĭėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĪŅĚĺńĥĬīĶĶĴȮĪńŘĚĺńĥĬīĶĶĴĶŃħńĭĪƟŀĚĩŇŗĬȮ
ĶŃħńĭĝŅĨŇŐĸŃĶŃħńĭĽŅĔĸȮĻŉĔļŅĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃĳŌĴŇĮƤĠĠŅĪňŗőħħŏħƞĬĕŀĚĪƟŀĚĩŇŗĬĕŀĚœĪĵŐĸŃĕŀĚ
őĸĔȮėĺŅĴŏĕƟŅŒěŒĬĺńĥĬīĶĶĴȮĳŌĴŇĮƤĠĠŅėĺŅĴŏĮƦĬĸƟŅĬĬŅŐĸŃŏĝňĵĚĶŅĵȮĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪŅĚ
ĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃĳŌĴŇĮƤĠĠŅĔŅĶŏĕƟŅŒěėŋĦėƞŅĕŀĚĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃĳŌĴŇĮƤĠĠŅȮŏıŊŗŀĬŜŅœĮĽŌƞĔŅĶĽĶƟŅĚĽĶĶėƢ
ĪŅĚĺńĥĬīĶĶĴĕŀĚĳŌĴŇĮƤĠĠŅ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮQgelgdga_rgml*ȮrwncȮmdȮasjrspc,ȮNpmacqqȮmlȮfmuȮrmȮeclcp_rcȮncmnjcŲqȮ
understanding and acceptance of cultural differences in local, national and 
international levels, remarkable wisdom of the local Thai and world; and to 
understand culture and wisdom of the Lanna and Chiang Rai, change and adjustment 
of culture and wisdom, and value of culture and wisdom for creativity in culture and 
wisdom. 
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GEN3004 ĮĶńĝĠŅĕŀĚŏĻĶģĔŇěıŀŏıňĵĚ  1&1+.+4' 
 Sufficiency Economy Philosophy  

                  ėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚľĸńĔĮĶńĝĠŅŏĻĶļģĔŇěıŀŏıňĵĚȮŀńĬĴňįĸĨƞŀŐĬĺĪŅĚĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨ
ĕŀĚĮĶŃĝŅĝĬȮőħĵĵŉħľĸńĔĪŅĚĽŅĵĔĸŅĚŀńĬĬŜŅœĮĽŌƞĽĴħŋĸŐĸŃĵńŗĚĵŊĬěŅĔėŋĦĸńĔļĦŃȮ3ȮľƞĺĚ 
ėŊŀȮėĺŅĴıŀĮĶŃĴŅĦȮėĺŅĴĴňŏľĨŋįĸȮĔŅĶĴňĳŌĴŇėŋƟĴĔńĬĪňŗħňȮŐĸŃȮ2ȮŏĚŊŗŀĬœĕȮėŊŀȮĔŅĶĴňėĺŅĴĶŌƟŒĬĔŅĶ
ĮĢŇĭńĨŇĚŅĬŐĸŃėŋĦīĶĶĴĳŅĵŒĨƟĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŇěĔĶĶĴĨŅĴľĸńĔŏĻĶļģĔŇěıŀŏıňĵĚŐĭĭĔƟŅĺľĬƟŅȮŐĸŃ
ĔŅĶĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮőħĵĔŅĶĪŜŅĭńĠĝňȮĔŅĶŀŀĴȮĔŅĶĺŅĚŐįĬĔŅĶŒĝƟěƞŅĵȮĔŅĶĪŜŅ
ĚĭĮĶŃĴŅĦĽƞĺĬĭŋėėĸȮĔŅĶĸĚĪŋĬĽƞĺĬĭŋėėĸȮĔŅĶŏĽňĵĳŅļňȮŐĸŃĔŅĶĭĶŇľŅĶŏĚŇĬŏıŊŗŀŀĬŅėĨ 
                  Signification of sufficiency economy philosophy which affects people 
living with the middle path for balance and sustainability based on three 
characteristic cycles: sufficiency, rationality and immunity and two conditions: 
knowledge and know how, and moral under proactive activities of sufficiency economy 
philosophy and application in daily life including accounting, saving, expense planning, 
personal budgeting and investing, taxing, and future financial planning. 

   
GEN3005 ĽŋĬĪĶňĵĽĶƟŅĚĽĶĶėƢ 1&1+.+4' 

 Creative Aesthetics  
                  ĔŅĶĨĶŃľĬńĔĶŌƟȮŏĔňŗĵĺĔńĭŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟıŊŘĬģŅĬĪŅĚĻŇĸĮŃȮħĬĨĶňȮŐĸŃĔŅĶŐĽħĚȮŏıŊŗŀ
ıńĥĬŅĬńĔĻŉĔļŅŒľƟŏĕƟŅŒěĔĶŃĭĺĬĔŅĶȮŐĸŃĽŅĴŅĶĩĽĶƟŅĚĽĶĶėƢĚŅĬŏĝŇĚĻŇĸĮŃĪňŗĬŜŅœĮĨƞŀĵŀħŏĮƦĬ
įĸĚŅĬĭĬıŊŘĬģŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭėĺŅĴĚŅĴȮŐĸŃĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬœħƟ 
                  Awareness of basic art, music and performance knowledge in order to 
develop students in terms of creativity process and art making ability which could 
be further developed and applied into everyday life usage within beauty 
groundwork. 
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GEN3006 ĔŅĶŏĴŊŀĚŐĸŃĔġľĴŅĵőĸĔȮȮȮȮ 1&1+.+4' 
 World Politics and Laws  

                  ĭĶŇĭĪĔŅĶŏĴŊŀĚőĸĔȮĺŇĺńĥĬŅĔŅĶĕŀĚĽńĚėĴĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĶŃĭĭőĸĔŐĸŃŀĚėƢĔŅĶ
ĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀėĺŅĴĕńħŐĵƟĚĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĶŃĭĭĔġľĴŅĵőĸĔȮĭƞŀŏĔŇħĔġľĴŅĵ
ĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮŐĸŃĔŅĶĶŃĚńĭĕƟŀıŇıŅĪĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 
                  Global politics context, evolution of international society, world system and 
international organization, international conflict and cooperation, world legal system, 
international source of law, international trade and international dispute settlement. 
 
GEN3007 ĽĴĶĶĩĬŃĕŀĚĭńĦĤŇĨ  1&1+.+4' 

 Competency of Graduate  
                  ľĸńĔĔŅĶıńĥĬŅĨĬŏŀĚŏıŊŗŀėĺŅĴŏĮƦĬĭńĦĤŇĨĪňŗıŉĚĮĶŃĽĚėƢȮľĸńĔĔŅĶėĶŀĚĨĬȮėĶŀĚėĬȮ
ėĶŀĚĚŅĬȮĪńĔļŃŒĬĔŅĶŏĕƟŅĩŉĚȮŏĕƟŅŒěŐĸŃıńĥĬŅĨĬŏŀĚȮĪńĔļŃĝňĺŇĨĪňŗěŜŅŏĮƦĬŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ21Ȯ
ĮĶŃĔŀĭħƟĺĵľĸńĔȮ3Rs ŐĸŃȮ7Cs ĞŉŗĚľĸńĔȮ3Rs ėŊŀȮŀƞŅĬŀŀĔȮŏĕňĵĬœħƟȮėŇħŏĸĕŏĮƦĬȮŐĸŃľĸńĔȮ7Cs ėŊŀȮ
ĪńĔļŃħƟŅĬĔŅĶėŇħŀĵƞŅĚĴňĺŇěŅĶĦĠŅĦȮŐĸŃĪńĔļŃŒĬĔŅĶŐĔƟĮƤĠľŅȮĪńĔļŃħƟŅĬĔŅĶĽĶƟŅĚĽĶĶėƢŐĸŃ
ĬĺńĨĔĶĶĴȮĪńĔļŃħƟŅĬėĺŅĴŏĕƟŅŒěĨƞŅĚĺńĥĬīĶĶĴȮĨƞŅĚĔĶŃĭĺĬĪńĻĬƢȮĪńĔļŃħƟŅĬėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀĔŅĶ
ĪŜŅĚŅĬŏĮƦĬĪňĴȮŐĸŃĳŅĺŃįŌƟĬŜŅȮĪńĔļŃħƟŅĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĽŅĶĽĬŏĪĻŐĸŃĶŌƟŏĪƞŅĪńĬĽŊŗŀȮĪńĔļŃħƟŅĬ
ėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢȮŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňĽŅĶĽĬŏĪĻŐĸŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮĪńĔļŃŀŅĝňıȮŐĸŃĪńĔļŃĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
                  Self-development principles for being desired graduate, manner for 
self-management, personal management, and work management, competency in 
access, understanding, and improvement of self, and skills for the 21st century which 
consist of 3Rs and 7Cs: the 3Rs are Reading, (W)Riting, and (A)Rithmetics; and the 7Cs 
are Critical Thinking & Problem Solving, Creativity & Innovation, Cross-cultural 
Understanding, Collaboration, Teamwork & Leadership, Communications, 
Information & Media literacy, Computing & ICT Literacy, and Career & Learning Skills. 
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GEN3008 ĮĶŃĝŅėĴŀŅŏĞňĵĬȮȮ 1&1+.+4' 
 ASEAN Community  

                  ĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĳŌĴŇĳŅėŀŅŏĞňĵĬŏĝŇĚĸŉĔȮĪńŘĚĪŅĚħƟŅĬĽńĚėĴȮĺńĥĬīĶĶĴȮĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢ
ŏĻĶļģĔŇěȮĔŅĶŏĴŊŀĚȮŐĸŃėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮěŋħĔŜŅŏĬŇħŀĚėƢĔĶŀŅŏĞňĵĬȮőėĶĚĽĶƟŅĚŀĚėƢĔĶȮ
ĺŇĩňŀŅŏĞňĵĬȮĔĸœĔėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀħƟŅĬĔŅĶŏĴŊŀĚȮŏĻĶļģĔŇěȮŐĸŃĽńĚėĴĺńĥĬīĶĶĴȮėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĨƞŀĔĸŋƞĴ
ĮĶŃŏĪĻėŌƞŏěĶěŅĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬĨƞŀĮĶŃŏĪĻœĪĵŐĸŃĔĸŋƞĴĮĶŃŏĪĻĽĴŅĝŇĔľĸńĚĔŅĶĶĺĴĨńĺ
ĮĶŃĝŅėĴŏĻĶļģĔŇěĴňįĸĭńĚėńĭŒĬĮƖȮ2558 ĔŅĶĨĶŃľĬńĔĩŉĚėĺŅĴŏĮƦĬıĸŏĴŊŀĚŀŅŏĞňĵĬȮŐĬĺĪŅĚ
ĶńĭĴŊŀĨƞŀĔŅĶŏĔŇħĝŋĴĝĬŀŅŏĞňĵĬŐĸŃĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪňŗŏĮƦĬįĸħňĨƞŀœĪĵŐĸŃĮĶŃŏĪĻĽĴŅĝŇĔ
ĮĶŃĝŅėĴŀŅŏĞňĵĬȮėĺŅĴĶŌƟĪňŗěŜŅŏĮƦĬŏıŊŗŀĔŅĶĸĚĪŋĬľĶŊŀĪŜŅīŋĶĔŇěĔńĭĮĶŃŏĪĻŒĬŀŅŏĞňĵĬȮŐĸŃȮ
ĽĴĶĶĩĬŃĔŅĶŐĕƞĚĕńĬŒĬĔŅĶĪŜŅīŋĶĔŇěĕŀĚĮĶŃŏĪĻŒĬŀŅŏĞňĵĬ 
                  To analyze ASEAN Community deeply in society, culture, history, 
economics, politics and international relations, started point of ASEAN, organizational 
structure, the way of ASEAN life, country coordinating mechanism in politics, 
economics, and cultural society, relationship to the group of dialogue partner 
countries, transformation of Thailand 
 
GEN3009 ĔŅĶŏĴŊŀĚĔŅĶĮĔėĶŀĚĕŀĚœĪĵȮ  1&1+.+4' 

 Thai Politics and Government  
                  ĽĩŅĭńĬŐĸŃĔĶŃĭĺĬĔŅĶŏĴŊŀĚœĪĵȮĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢĔŅĶĮĔėĶŀĚĕŀĚœĪĵȮĻŉĔļŅ
ıķĨŇĔĶĶĴĪŅĚĔŅĶŏĴŊŀĚȮĺŇŏėĶŅŃľƢĭĪĭŅĪĕŀĚĽĩŅĭńĬĪŅĚĔŅĶŏĴŊŀĚȮėĦŃĶńģĴĬĨĶňȮĶńģĽĳŅȮĻŅĸȮ
ıĶĶėĔŅĶŏĴŊŀĚȮĔŅĶŏĸŊŀĔĨńŘĚȮĔŅĶĮĔėĶŀĚĪƟŀĚĩŇŗĬȮėĺŅĴŏĮƦĬıĸŏĴŊŀĚȮĔŅĶŏĴŊŀĚĔńĭĺŇĩňĝňĺŇĨĮĶŃĝŅĝĬȮ
ĺńĥĬīĶĶĴĪŅĚĔŅĶŏĴŊŀĚȮĔŅĶěńħĔŅĶėĺŅĴĕńħŐĵƟĚŐĸŃĽńĬĨŇĻŉĔļŅ 
                  Institutions and processes of politics in Thailand, historical dominance 
of Thai politics. Analying  of the role of political institutions, cabinet, monarchy, 
political parties, parliament, courts, election and local government. Citizenship, 
political and people's lifestyles, political culture, conflict management and peace 
education. 
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GEN3010 ĔġľĴŅĵŏĔňŗĵĺĔńĭĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮȮ  1&1+.+4' 
 Law in Daily Life  

                  ėĺŅĴĽŜŅėńĠȮĸńĔļĦŃŐĸŃĮĶŃŏĳĪĕŀĚĔġľĴŅĵĺŇĺńĥĬŅĔŅĶŐĸŃĸŜŅħńĭĻńĔħŇśĕŀĚ
ĔġľĴŅĵœĪĵȮĻŉĔļŅĔġľĴŅĵĪńŗĺœĮĪňŗĮĶŃĝŅĝĬėĺŅĴĪĶŅĭȮŐĸŃěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚŒĝƟŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮŏĮƦĬ
ĨƟĬĺƞŅȮĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢĺƞŅħƟĺĵȮĭŋėėĸȮĬŇĨŇĔĶĶĴĽńĠĠŅȮŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅȮėĶŀĭėĶńĺȮ
ĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵȮŀŅĠŅĺƞŅħƟĺĵȮŏěĨĬŅȮĮĶŃĴŅĪȮĨńĺĔŅĶȮįŌƟŒĝƟȮįŌƟĽĬńĭĽĬŋĬȮěŜŅŏĮƦĬŐĸŃĮƚŀĚĔńĬőħĵ
ĝŀĭħƟĺĵĔġľĴŅĵȮĭńĬħŅĸőĪĽŃȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇěĶŅěĶȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĵŅŏĽıĨŇħȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇ
ėŋƟĴėĶŀĚįŌƟĭĶŇőĳėȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĽńĠĝŅĨŇȮĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅĺƞŅħƟĺĵȮěńĭȮėƟĬȮ
ĮĸƞŀĵȮĽŇĪīŇŒĬĔĶŃĭĺĬĔŅĶĵŋĨŇīĶĶĴȮŐĸŃĔĶŃĭĺĬĔŅĶȮĵŋĨŇīĶĶĴĪŅĚŐıƞĚŐĸŃŀŅĠŅ 
                  Significance, characteristic, category and evolution of law including 
hierarchy of Thai law, judicial process in civil and criminal cases, general laws that 
people need to understand and essential for daily life, for instances - civil and 
commercial code in cases of person, legal act and contract law, specific contract, 
family; criminal code in cases of - intention, carelessness, culprit, user, supporter, 
necessity and prevention by the law, anger, traffic act, narcotics act, consumer 
protection act, nationality act; code of criminal procedure in cases of-arrestment, 
investigation, release; the right to justice process, and civil procedure. 
 
GEN3011 ĪńĔļŃĝňĺŇĨȮȮȮȮ 1&1+.+4' 

 Life Skills  
                  ŐĬĺėŇħĪŅĚěŇĨĺŇĪĵŅĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĪŜŅėĺŅĴŏĕƟŅŒěŐĸŃŏľŖĬėŋĦėƞŅĕŀĚĨĬŏŀĚŐĸŃįŌƟŀŊŗĬȮ
ĔĶŃĭĺĬĔŅĶėŇħŏıŊŗŀĽĶƟŅĚĳŌĴŇėŋƟĴĔńĬĝňĺŇĨŒľƟĔńĭĨĬŏŀĚȮĔŅĶŏįĝŇĠĮƤĠľŅȮĔŅĶěńħĔŅĶŀŅĶĴĦƢŒĬĔŅĶ
ĪŜŅĚŅĬŐĸŃĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮĔŅĶıńĥĬŅĪńĔļŃĪŅĚĽńĚėĴȮĻŇĸĮŃĔŅĶŒĝƟĝňĺŇĨŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴĽŋĕ
ĭĬıŊŘĬģŅĬėĺŅĴıŀŏıňĵĚȮėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶěńħĔŅĶŐĸŃŀŀĔŐĭĭĝňĺŇĨħƟŅĬĔŅĶŏĚŇĬĽƞĺĬĨńĺȮĔŅĶ
ĪŜŅĚŅĬȮĔŅĶŏĕƟŅĽńĚėĴȮŐĸŃĔŅĶŒĝƟĝňĺŇĨĶƞĺĴĔńĭįŌƟŀŊŗĬȮĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮĔŅĶĨńŘĚŏĮƚŅľĴŅĵŒĬĝňĺŇĨĪňŗĽŀħėĸƟŀĚ
ĨƞŀĔĶŃŐĽĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ0/ȮȮŏıŊŗŀĨŀĭőěĪĵƢėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚĽńĚėĴ 
                  Life Skills involves studying psychological concepts to understand and 
appreciate selfness and others, and systematic thinking in order to foster mental 
immunity, recognize and avoid problems and cope with  them; managing emotions 
at work and in daily life; improving social skills; applying the art of happily living with 
sufficiency; developing the ability to manage and design private life in terms of 
personal finance, career, social life, and human interaction; and learning to set 
corresponding life goals based on the changes in 21st century in order to meet social 
needs. 
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2,ȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĭŌĶĦŅĔŅĶŐĸŃŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚĪńĔļŃĝňĺŇĨ 
ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅŐĸŃėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

   
GEN4001 ĔŅĶŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵŏıŊŗŀĝňĺŇĨ 3(3-0-6) 

 Exercise for Life  
                  ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĕŀĚĔŅĶŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵĨƞŀĶŃĭĭĨƞŅĚȮŕȮĕŀĚĶƞŅĚĔŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶ
ŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵȮŐĸŃĔŅĶĬŜŅœĮĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵŏıŊŗŀĽŋĕĳŅıȮĔŅĶŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚ
ĽĴĶĶĩĳŅıĪŅĚĔŅĵȮĔŅĶĪħĽŀĭĽĴĶĶĩĳŅıĪŅĚĔŅĵȮĶŌƟěńĔĺŇīňĔŅĶĮƚŀĚĔńĬŐĸŃĔŅĶĶńĔļŅĔŅĶĭŅħŏěŖĭ
ĪŅĚĔŅĶŀŀĔĔŜŅĸńĚĔŅĵ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮThe relation of exercise and body system.  Exercise and daily life; 
exercise for health; enhancing of physical capability; the physical capability test; 
injury prevention and injury treatment from exercise. 
 
GEN4002 ıĸńĚĚŅĬĔńĭĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨ 3(3-0-6) 

 Energy for Life  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĮĶŃŏĳĪȮŐľĸƞĚĔŜŅŏĬŇħĕŀĚıĸńĚĚŅĬŐĸŃĶŌĮŐĭĭĔŅĶŒĝƟĚŅĬȮėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚıĸńĚĚŅĬ
ĔńĭĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĝňĺŇĨȮŒĬĽńĚėĴȮőĸĔȮŐĸŃŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒĝƟıĸńĚĚŅĬŒĬŀĬŅėĨȮĔŅĶŀĬŋĶńĔļƢıĸńĚĚŅĬŒĬ
ĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮĔĶĦňĻŉĔļŅŐĸŃĴŅĨĶĔŅĶŀĬŋĶńĔļƢıĸńĚĚŅĬŒĬıŊŘĬĪňŗĨńĺŀĵƞŅĚ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮEnergy classification, energy resources and their uses, importance of energy 
in daily life, community and world life including trend of energy in the future, energy 
conservation in daily life, case study and energy conservation measures in selected area. 
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ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅŐĸŃėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 
   

GEN4003 ĔŅĶĶŌƟŏĪƞŅĪńĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ  3&3+0+6' 
 Communication Literacy  

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŐĬĺėŇħŐĸŃľĸńĔĔŅĶĕŀĚĔŅĶĶŌƟŏĪƞŅĪńĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĭĶŇĭĪĽńĚėĴĽŅĶĽĬŏĪĻȮŀŇĪīŇıĸ
ŐĸŃĶŌĮŐĭĭĕŀĚĔŅĶėĶŀĭĚŜŅĪŅĚĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮĪńĔļŃŐĸŃŀĚėƢĮĶŃĔŀĭĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŏıŊŗŀ
ėĺŅĴĨĶŃľĬńĔŐĸŃĶŌƟŏĪƞŅĪńĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĕŀĚĨĬŏŀĚŐĸŃĭŋėėĸŀŊŗĬȮľĸńĔĔŅĶŏĮƕħĶńĭȮĔŅĶŏĕƟŅĩŉĚȮŐĸŃ
ĔŅĶŏįĵŐıĶƞĔĶŃěŅĵĕƞŅĺĽŅĶŒĬĵŋėħŇěŇĪńĸȮėŋĦĸńĔļĦŃĕŀĚįŌƟĶŌƟŏĪƞŅĪńĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮįĸĔĶŃĪĭĕŀĚėĺŅĴ
ĶŌƟŏĪƞŅĪńĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŐĬĺĪŅĚĔŅĶĮƚŀĚĔńĬĔŅĶĩŌĔėĶŀĭĚŜŅěŅĔĕƞŅĺĽŅĶȮėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ
ĔġľĴŅĵŐĸŃěĶŇĵīĶĶĴĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮľĸńĔĔŅĶľĸňĔŏĸňŗĵĚĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĪňŗĔƞŀŒľƟŏĔŇħőĪļĨƞŀĨĬ
ŐĸŃĽńĚėĴŒĬĶŌĮŐĭĭĨƞŅĚȮŕȮŐĬĺĪŅĚĔŅĶŒĝƟĽŊŗŀĵŋėħŇěŇĪńĸŀĵƞŅĚĽĶƟŅĚĽĶĶėƢŏıŊŗŀĮĶŃőĵĝĬƢĨƞŀĨĬŏŀĚŐĸŃ
ĽńĚėĴ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮPrinciples and concepts of communication literacy in information 
society context, influencing factors and patterns of dominance in communication, 
skills and components of communication literacy to build up an awareness of 
communication literacy of self and others.  Principles of information exposure and 
information accessibility and publicity in digital era.    
   
GEN4004 ĔŅĶŏĮƦĬįŌƟĮĶŃĔŀĭĔŅĶŒĬŏĕĨŏĻĶļģĔŇěıŇŏĻļ 3(3-0-6) 

 Entrepreneurship in Special Economic Zone  
                  ľĸńĔĔŅĶŐĸŃĶŌĮŐĭĭīŋĶĔŇěȮľĸńĔĔŅĶŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬīŋĶĔŇěȮŐĬĺėŇħŐĸŃĔŅĶ
ŏĨĶňĵĴıĶƟŀĴĽŜŅľĶńĭĔŅĶŏĮƦĬįŌƟĮĶŃĔŀĭĔŅĶŒĬĵŋėħŇěŇĪńĸȮĔŅĶŏĶŇŗĴĨƟĬŒĬĔŅĶĮĶŃĔŀĭĔŅĶīŋĶĔŇěȮŐĬĺ
ĪŅĚĔŅĶěńħĨńŘĚīŋĶĔŇěȮĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬĨŅĴľĬƟŅĪňŗĪŅĚīŋĶĔŇěȮĔŅĶĶĺĴĔĸŋƞĴĪŅĚŏĻĶļģĔŇěŒĬĶŃħńĭĳŌĴŇĳŅė
ŐĸŃĶŃħńĭőĸĔȮėĺŅĴŏĮƦĬĴŅŐĸŃĸńĔļĦŃėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚŏĕĨŏĻĶļģĔŇěıŇŏĻļȮĬőĵĭŅĵĳŅėĶńģŐĸŃ
ŏŀĔĝĬŒĬŏĕĨŏĻĶļģĔŇěıŇŏĻļȮȮĺŇŏėĶŅŃľƢŐĬĺĪŅĚĔŅĶŏĮƦĬįŌƟĮĶŃĔŀĭĔŅĶŒĬŏĕĨŏĻĶļģĔŇěıŇŏĻļ
ĶƞĺĴĔńĭĔŅĶİƗĔĮĢŇĭńĨŇŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢ 
               Principles, concepts and types of business operations preparing for 
entrepreneurship in digital era.  Starting business, guideline in starting business, 
business functions operation, regional economic cooperation and world economic 
cooperation.  Characteristics and importance of Special Economic Zone, government 
_lbȮnpgt_rcȮqcarmpqŲȮnmjgagcqȮrmu_pbȮQncag_jȮCamlmkgaȮXmlc*Ȯ_l_jwxcȮmdȮ`cgleȮ
entrepreneur in the Special Economic Zone and including of practical knowledge in 
Special Economic Zone. 
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ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĺŇĝŅŐĸŃėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 
   

GEN4005 ĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴŒĬőĸĔĮƤěěŋĭńĬ 3(3-0-6) 
 CltgpmlkclrȮglȮRmb_wŲqȮUmpjb  

                  ŀĚėƢĮĶŃĔŀĭȮŐĸŃĮĶŃŏĳĪĕŀĚĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴȮĽŅŏľĨŋŐĸŃĮƤĠľŅĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴȮįĸĔĶŃĪĭ
ěŅĔĮƤĠľŅĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴȮĽĩŅĬĔŅĶĦƢĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴĮƤěěŋĭńĬŒĬĶŃħńĭĪƟŀĚĩŇŗĬȮĶŃħńĭĝŅĨŇȮĶŃħńĭĳŌĴŇĳŅėȮ
ŐĸŃĶŃħńĭĬŅĬŅĝŅĨŇȮėĺŅĴĨĶŃľĬńĔŏĶŊŗŀĚĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴŒĬŏĺĪňĬŅĬŅĝŅĨŇȮėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚėĺŅĴ
ľĸŅĔľĸŅĵĪŅĚĝňĺĳŅıȮĔŅĶŀĬŋĶńĔļƢŏıŊŗŀŀĬŅėĨȮĔŅĶıńĥĬŅŀĵƞŅĚĵńŗĬĵŊĬŏıŊŗŀĶńĔļŅĽĴħŋĸŒĬĔŅĶ
ĭĶŇőĳėĪĶńıĵŅĔĶīĶĶĴĝŅĨŇŐĸŃĔŅĶĪħŐĪĬȮŐĸŃĔĶĦňĻŉĔļŅȮȮ 
                  Component and types of environment, Cause and environmental problems, 
Impacts from environmental problems, Current environmental situation in local, national, 
regional and international levels, Environmental concerns in international venues, 
importance of biodiversity, conservation for the future, Sustainable development on 
balancing of natural resource consumption and replacement and case studies. 

   
GEN4006 ĔġľĴŅĵĔńĭĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıŒĬĵŋėħŇěŇĪńĸ  3(3-0-6) 

 Law on Business Practice in the Digital Age  
                  ėĺŅĴĶŌƟŏĔňŗĵĺĔńĭĔġľĴŅĵĪňŗĽŀħėĸƟŀĚĔńĭīŋĶĔŇěȮŐĸŃĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıŒĬĝƞĺĚŏĺĸŅĪňŗ
ŏĪėőĬőĸĵňŏĕƟŅĴŅŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚľĶŊŀĪŜŅĸŅĵĕĬĭħńŘĚŏħŇĴŒĬĺŇĩňĕŀĚīŋĶĔŇěľĶŊŀĔĸœĔŐĸŃĺŇīňĔŅĶĮĶŃĔŀĭ
ŀŅĝňıȮľĸńĔĔŅĶĪŅĚĔġľĴŅĵĪĶńıĵƢĽŇĬĪŅĚĮƤĠĠŅŐĸŃĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭėĺŅĴŏĮƦĬĽƞĺĬĨńĺȮ
ĔġľĴŅĵŏĔňŗĵĺĔńĭĺŇĪĵŅĔŅĶŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňȮĔŅĶĭńĚėńĭŒĝƟĔġľĴŅĵŒĬĮƤěěŋĭńĬŐĸŃŐĬĺőĬƟĴĕŀĚĔŅĶ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĶŌĮŐĭĭĕŀĚĔġľĴŅĵĪňŗĽŀħėĸƟŀĚĔńĭīŋĶĔŇěŐĸŃĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıħŇěŇĪńĸĨƞŀœĮŒĬ
ŀĬŅėĨ 
                   Law regarding careers and business in the time of technological 
disruption; intellectual properties law, privacy, data protection law including 
technology related laws; the implementation of law in careers and business, 
including the trends of disruptive legal changes which were caused by technological 
advancement in the near future. 
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GEN4007 ĽĴŅīŇŏıŊŗŀıńĥĬŅĝňĺŇĨ 1&1+.+4' 
 Meditation for Life Development  

                   ėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚĔŅĶĪŜŅĽĴŅīŇȮěŋħĮĶŃĽĚėƢȮĺŇīňĔŅĶȮĕńŘĬĨŀĬȮěŋħŏĶŇŗĴĨƟĬĕŀĚĔŅĶĪŜŅ
ĽĴŅīŇȮĸńĔļĦŃĕŀĚĔŅĶĭĶŇĔĶĶĴŐĸŃĔŅĶĪŜŅĽĴŅīŇȮĮĶŃőĵĝĬƢĕŀĚĽĴŅīŇȮĸńĔļĦŃŀŅĔŅĶĨƞŀĨƟŅĬĽĴŅīŇȮ
ŐĸŃĔŅĶĬŜŅĽĴŅīŇœĮŒĝƟŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮĽĴŅīŇĔńĭĔŅĶŏĶňĵĬŐĸŃĔŅĶĚŅĬȮĸńĔļĦŃȮĕńŘĬĨŀĬȮėŋĦĽĴĭńĨŇȮ
ĮĶŃőĵĝĬƢĕŀĚğŅĬŐĸŃĠŅĦȮėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĶŊŗŀĚĺŇĮƤĽĽĬŅȮėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĶŃľĺƞŅĚĽĴĩŃĔńĭ
ĺŇĮƤĽĽĬŅȮŐįĬįńĚĽĴĩŃĔńĭĺŇĮƤĽĽĬŅȮĝŅĺőĸĔĔńĭĺŇĮƤĽĽĬŅ 
                   Meaning of meditation; objectives, methods, processes, the beginning 
of meditation practice; characteristics of reciting and meditating; benefits of 
meditation; meditation resistances and applying meditation to daily life; meditation 
as related to education and work; characteristic, processes, qualities and benefits of 
the states of absorption (Jhana) and insight knowledge (Nana); fundamental 
knowledge about insight meditation (Vipassana); differences between the foundation 
meditation (Summata) and the insight meditation (Vipassana); layout of the 
foundation meditation (Summata) and the insight meditation (Vipassana); Insight 
meditation as related to the world population. 

   
GEN4008 ĴĬŋļĵƢȮĽńĚėĴȮŏĻĶļģĔŇěȮŐĸŃĔŅĶıńĥĬŅ 3(3-0-6) 

 Human, Society, Economy and development  
                  ľĸńĔĔŅĶħŜŅĶĚŀĵŌƞĕŀĚĴĬŋļĵƢĳŅĵŒĨƟĔŅĶŏĮĸňŗĵĬĪŅĚĽńĚėĴȮĽĳŅıĕŀĚĽńĚėĴŒĬŐĨƞĸŃ
ĝƞĺĚĺńĵȮėĺŅĴľĸŅĔľĸŅĵĪŅĚŏıĻĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬŒĬĽńĚėĴȮľĸńĔĔŅĶȮĪŇĻĪŅĚĕŀĚĔŅĶıńĥĬŅŏĻĶļģĔŇěĔńĭ
ĽńĚėĴȮĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪŅĚŏĻĶļģĔŇěĭĬģŅĬĬĺńĨĔĶĶĴȮŏĻĶļģĔŇěĽĶƟŅĚĽĶĶėƢȮŐĸŃĔŅĶĮĶŃĔŀĭĔŅĶ
īŋĶĔŇěŏıŊŗŀĽńĚėĴȮŏĶňĵĬĶŌƟŒĬľĸńĔĔŅĶıńĥĬŅĪňŗĵńŗĚĵŊĬȮĳŅĵŒĨƟĔĶŀĭĔŅĶıńĥĬŅĪňŗĵńŗĚĵŊĬĕŀĚĽľĮĶŃĝŅĝŅĨŇȮ
ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢŒĬĪŅĚĽńĚėĴȮŏĻĶļģĔŇěȮĔńĭĔŅĶıńĥĬŅŒĬĶŃħńĭĝŅĨŇŐĸŃĶŃħńĭőĸĔĪňŗĴňįĸĔĶŃĪĭŐĸŃ
ėĺŅĴŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĬ 
                  Living principles of human under uncertain conditions of social aspects, 
different of generations, multisexaul; trends of economic and social development, 
innovation-based economic development; creative economy; social enterprise (SE.), 
sustainable development learning towards Sustainable Development Goals 
framework (SDGs); and the engagement and relationship of economic and social 
development both national and international level. 
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GEN4009 ěŇĨŀŅĽŅŏıŊŗŀĔŅĶıńĥĬŅĪƟŀĚĩŇŗĬĔńĭĔŅĶĭĶŇĔŅĶĽńĚėĴ 3(3-0-6) 
 Volunteering for Local Development and Social 

Services 
 

                  ŐĬĺėŇħȮľĸńĔĔŅĶȮŏĔňŗĵĺĔńĭěŇĨŀŅĽŅŏıŊŗŀĔŅĶıńĥĬŅĪƟŀĚĩŇŗĬȮěŇĨŀŅĽŅĔńĭĔŅĶĭĶŇĔŅĶ
ĽńĚėĴȮěŇĨŀŅĽŅĔńĭĳŅėīŋĶĔŇěȮĔĶŃĭĺĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬŀŅĽŅĽĴńėĶȮĔŅĶŏĶŇŗĴĨƟĬȮĔŅĶěńħŀĚėƢĔĶȮĔŅĶ
ħŜŅŏĬŇĬĚŅĬŐĸŃĔŅĶıńĥĬŅȮŏĬƟĬĔŅĶıńĥĬŅŐĸŃŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚĪńĔļŃŒľƟĬńĔĻŉĔļŅĽŅĴŅĶĩħŜŅŏĬŇĬĔŇěĔĶĶĴ
ěŇĨŀŅĽŅœħƟ 
                  Principles and concepts about volunteering for local development; 
volunteering and social services; volunteering and business sectors; process of 
volunteering operation; getting start, organizing,  operating and developing; focusing 
on developing and enhancing skills for students to be able to perform volunteer 
activities. 
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ėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅľĴĺħĺŇĝŅŏĜıŅŃȮ&ĺŇĝŅĔġľĴŅĵ' 
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LLB1101 ľĸńĔĔŅĶıŊŘĬģŅĬĪŅĚĔġľĴŅĵ 3(3-0-6) 
 Fundamental Principles of Law  

                 ȮėĺŅĴľĴŅĵȮĸńĔļĦŃŏĜıŅŃȮĔŅĶŒĝƟĔŅĶĨňėĺŅĴȮŐĸŃĭƞŀŏĔŇħĕŀĚĔġľĴŅĵȮĔŅĶŐĭƞĚŐĵĔĽŅĕŅ
ĕŀĚĔġľĴŅĵĴľŅĝĬŐĸŃĔġľĴŅĵŏŀĔĝĬȮŐĬĺėŇħŐĸŃĬŇĨŇĺŇīňĪŅĚĔġľĴŅĵĴľŅĝĬŐĸŃĔġľĴŅĵŏŀĔĝĬȮ
ĔŅĶěńħĶŌĮŐĭĭŀĚėƢĔĶĕŀĚĶńģȮĶĺĴĪńŘĚľĸńĔĪńŗĺœĮĨŅĴĸńĔļĦŃȮ1-2 ĕŀĚĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢ 
 ȮȮȮȮȮȮMeanings, specific characteristics, interpretation, the origin of law, 
distinction between Public Law and Private Law, concept and legal approach of Public 
Law and Private Law, organization of governmental form, including general principle 
based on Title I-II of Civil Law and Commercial Law. 

   
LLB1102 ĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢĔġľĴŅĵœĪĵŐĸŃĶŃĭĭĔġľĴŅĵľĸńĔ 2(2-0-4) 

 Thai Legal History and Major Legal System  
                  ĺŇĺńĥĬŅĔŅĶĔġľĴŅĵœĪĵȮŀŇĪīŇıĸĕŀĚĔġľĴŅĵĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻŒĬĔġľĴŅĵœĪĵőĭĶŅĦȮ
ĔŅĶŐĭƞĚĽĴńĵĽŜŅėńĠŒĬĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢĔġľĴŅĵœĪĵȮĻŉĔļŅĨńĺŀĵƞŅĚĔġľĴŅĵœĪĵőĭĶŅĦȮŀŇĪīŇıĸĕŀĚ
ĔġľĴŅĵĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐĸŃĺŇĺńĥĬŅĔŅĶĕŀĚĶŃĭĭĔġľĴŅĵœĪĵĵŋėľĸńĚŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭĶŃĭĭĔġľĴŅĵľĸńĔ
ĪňŗĽŜŅėńĠĕŀĚőĸĔ 
 ȮȮȮȮȮȮȮThai law evolution, influence of foreign laws in Thai traditional laws, 
important categorization of Thai law history, study of Thai traditional law examples, 
influence of foreign laws and evolution of modern Thai law system against the major 
world legal system. 
 
LLB4103 ľĸńĔĺŇĝŅĝňıĬńĔĔġľĴŅĵ 2(2-0-4) 

 Legal Professional Principles of Lawyer  
ȮȮȮȮȮȮ            ĮĶŃĺńĨŇėĺŅĴŏĮƦĬĴŅĕŀĚĚŅĬĺŇĝŅĝňıĬńĔĔġľĴŅĵŒĬĽŅĕŅĨƞŅĚ ŕȮĔŅĶĮĸŌĔİƤĚľĸńĔĺŇĝŅĝňı
ĔġľĴŅĵŒĬĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐĸŃŒĬĮĶŃŏĪĻœĪĵȮľĸńĔŒĬĔŅĶĔŜŅĔńĭħŌŐĸįŌƟĮĶŃĔŀĭĺŇĝŅĝňıĔġľĴŅĵŒĬ
ĔġľĴŅĵĨƞŅĚ ŕȮĨĸŀħěĬľĸńĔěĶŇĵīĶĶĴȮėŋĦīĶĶĴȮĬŇĨŇĪńĻĬŃ ŐĸŃĮƤĠľŅĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬěŅĔĔŅĶĮĶŃĔŀĭ
ĺŇĝŅĝňıĔġľĴŅĵŒĬĽŅĕŅĨƞŅĚ ŕ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮBackgrounds of legal profession for the lawyers in various disciplines, 
legal principle education in foreign countries and in Thailand, principles of supervision 
for legal profession in different fields, including principles of ethics, moral and 
problems caused by legal professions in different fields. 
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LLB4104 ĬŇĨŇĮĶńĝĠŅ 3(3-0-6) 
 Philosophy of Law  

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĺŇĺńĥĬŅĔŅĶŐĸŃľĸńĔĔŅĶĽŜŅėńĠĪŅĚŐĬĺėĺŅĴėŇħŒĬĽŜŅĬńĔĔġľĴŅĵĨƞŅĚ ŕ ĪňŗĽŜŅėńĠĕŀĚ
őĸĔȮĪńŘĚĨŃĺńĬĨĔŐĸŃĨŃĺńĬŀŀĔȮŏıŊŗŀįĽŅĬėĺŅĴĶŌƟŏĔňŗĵĺĔńĭĮĶńĝĠŅŒĬĔŅĶĶƞŅĚȮĭńĚėńĭŒĝƟȮŐĸŃĨňėĺŅĴ
ĔġľĴŅĵȮőħĵĴŋƞĚŏĬƟĬĻŉĔļŅĩŉĚĶŅĔŐľƞĚĪķļġňȮĺŇŏėĶŅŃľƢŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟŐĨƞĸŃĽŜŅĬńĔŒĬĪŋĔĴŇĨŇ
ŀńĬŏĮƦĬĨƟĬīŅĶĪňŗĽŜŅėńĠĪňŗěŃĔƞŀŒľƟŏĔŇħĔŅĶıńĥĬŅėĺŅĴėŇħŒĬĔŅĶŒĝƟĔġľĴŅĵŏıŊŗŀıńĥĬŅĽńĚėĴ 
 ȮȮȮȮȮȮȮEvolution and major principles of legal concepts in various important 
world law offices; including: the west and the east, integration of philosophical 
knowledge for lawmaking, legal enforcement and interpretation, the emphasis of the 
root of theories, comparative analysis of the knowledge of each law office in every 
parameter as the major backgrounds causing thought development in using the laws 
for societal development. 
 
LLB1201 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĬŇĨŇĔĶĶĴ ŐĸŃĽńĠĠŅ 3(3-0-6) 

 Law of Juristic Acts and Contracts  
                 ȮĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĬŇĨŇĔĶĶĴȮĔŅĶŐĽħĚŏěĨĬŅȮőĴęŃĔĶĶĴŐĸŃőĴęňĵĔĶĶĴȮŏĚŊŗŀĬœĕŐĸŃ
ŏĚŊŗŀĬŏĺĸŅȮĶŃĵŃŏĺĸŅȮŀŅĵŋėĺŅĴȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮ1 ĸńĔļĦŃȮ4 ĩŉĚĸńĔļĦŃȮ6 
ŐĸŃĻŉĔļŅĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĽńĠĠŅȮĔŅĶĔƞŀŒľƟŏĔŇħĽńĠĠŅȮįĸŐľƞĚĽńĠĠŅȮĴńħěŜŅȮŏĭňŘĵĮĶńĭȮĔŅĶŏĸŇĔ
ĽńĠĠŅȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮĭĶĶıȮ2 ĸńĔļĦŃȮ2 
 ȮȮȮȮȮȮȮLaw of juristic acts, declaration of intention, void and voidable acts, 
conditions and times, period of timeȮand prescription according to Civil and 
Commercial Codes Book I Title IV-VI, andȮthe studies of contract law, realization of 
contract, the impacts of contract, deposit, fine and contract termination according to 
Civil and Commercial Code Book II Title II. 

   
LLB1202 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃľĬňŘ 3(3-0-6) 

 Obligation Law  
                  ėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚľĬňŘȮĭƞŀŏĔŇħŐľƞĚľĬňŘȮĺńĨĩŋŐľƞĚľĬňŘȮįĸŐľƞĚľĬňŘȮĔŅĶőŀĬĽŇĪīŇŏĶňĵĔĶƟŀĚ
ĸŌĔľĬňŘŐĸŃŏěƟŅľĬňŘľĸŅĵėĬȮėĺŅĴĶŃĚńĭľĬňŘȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢĭĶĶıȮ0ȮĸńĔļĦŃȮ/ 
 ȮȮȮȮȮȮȮMeanings, causes, objects and effects of obligation, right transferring of 
njsp_jȮbc`rmpqŲȮ_lbȮapcbgrmpqŲȮaj_gkq*ȮcvrglesgqfkclrȮmdȮbc`rȮ_aampbgleȮrmȮAgtgjȮ_lbȮ
Commercial Code Book II Title II. 
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LLB1203 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĪĶńıĵƢĽŇĬ     3(3-0-6) 
 Property Law  

                  ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĕŀĚĪĶńıĵƢȮĪĶńıĵƢĽŇĬȮĮĶŃŏĳĪȮĽƞĺĬėĺĭȮŀŋĮĔĶĦƢȮŐĸŃħŀĔįĸĕŀĚ
ĪĶńıĵƢȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮĭĶĶıȮ1 ĸńĔļĦŃȮ3 ŐĸŃĔŅĶœħƟĴŅĞŉŗĚĔĶĶĴĽŇĪīŇśŒĬ
ĪĶńıĵƢĽŇĬĔŅĶėĶŀĭėĶŀĚȮĳŅĶŃěŜŅĵŀĴȮĽŇĪīŇŀŅĻńĵȮĽŇĪīŇŏľĬŊŀıŊŘĬħŇĬȮĽŇĪīŇŏĔŖĭĔŇĬŐĸŃĳŅĶŃĨŇħıńĬ ŒĬ
ŀĽńĚľŅĶŇĴĪĶńıĵƢȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮĭĶĶıȮ4 
 ȮȮȮȮȮȮȮLaw of property, types, essential part, equipment and fruits of property 
according to Civil and Commercial Code Book I Title III, acquisition of property rights, 
possession, servitude, rights to live in property, rights of superficies, legal usufruct, 
charge on immovable property according to Civil and Commercial Code Book IV. 
 
LLB2204 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĸŃŏĴŇħȮěńħĔŅĶĚŅĬĬŀĔĽńŗĚȮĸŅĳĴŇėĺĶœħƟ 3(3-0-6) 

 Law of Tort, Management of Affairs Without Mandate 
and Undue Enrichment 

 

                  ĔġľĴŅĵėĺŅĴĶńĭįŇħĪŅĚĸŃŏĴŇħȮėƞŅĽŇĬœľĴĪħŐĪĬȮŐĸŃĬŇĶőĪļĔĶĶĴȮĔġľĴŅĵŏĶŊŗŀĚ
ěńħĔŅĶĚŅĬĬŀĔĽńŗĚȮŐĸŃĸŅĳĴŇėĺĶœħƟȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮĭĶĶıȮ2 ĸńĔļĦŃȮ3 
ĸńĔļĦŃȮ4 ĸńĔļĦŃȮ5 
 ȮȮȮȮȮȮȮLaw of tort, compensation and amnesty, law of management of affairs 
without mandate and undue enrichment according to Civil and Commercial Code Book 
II Title III, IV and V. 
 
LLB3205 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃėĶŀĭėĶńĺ 1(1-0-4) 

 Family Law  
                  ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃėĶŀĭėĶńĺȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮĭĶĶıȮ5 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮFamily law according to Civil and Commercial Code Book V. 
 
LLB3206 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĴĶħĔȮ 1(3-0-4) 

 Law of Succession  
                  ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĴĶħĔ ĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮĭĶĶıȮ4 
 ȮȮȮȮȮȮȮLaw of succession according to Civil and Commercial Code Book VI. 
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LLB2301 ĔġľĴŅĵŀŅĠŅȮ/ 1(1-0-4) 
 Criminal Law I  

                  ľĸńĔĪńŗĺœĮĕŀĚĔġľĴŅĵŀŅĠŅĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŀŅĠŅȮĳŅėȮ/ȮĨńŘĚŐĨƞĴŅĨĶŅȮ/+/.4Ȯ
ŐĸŃĔġľĴŅĵŀŅĠŅĳŅėȮ1ȮėĺŅĴįŇħĸľŋőĪļȮĨńŘĚŐĨƞĴŅĨĶŅȮ145ȮůȮ176 
 ȮȮȮȮȮȮȮGeneral principles of criminal law regarding Criminal Code Book I Section 
I-CVI. 

   
LLB2302 ĔġľĴŅĵŀŅĠŅ 2 1(1-0-4) 

 Criminal Law II  
    ȮĔġľĴŅĵŀŅĠŅĳŅėėĺŅĴįŇħȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŀŅĠŅĳŅėȮ2 ĨńŘĚŐĨƞĴŅĨĶŅȮ/.5+144 
ȮȮȮȮȮOffense criminal law regarding CriminalȮCode Book II Section CVII-CCCLXVI. 
 

LLB1401 ĔġľĴŅĵĶńģīĶĶĴĬŌĠŐĸŃĽĩŅĭńĬĔŅĶŏĴŊŀĚ 3(3-0-6) 
 Constitutional Law and Political Institution  

                 ȮėĺŅĴľĴŅĵȮĮĶŃŏĳĪĕŀĚĶńģīĶĶĴĬŌĠȮľĸńĔĔŅĶŐĭƞĚŐĵĔŀŜŅĬŅěȮľĸńĔĬŇĨŇĶńģȮŀŜŅĬŅěŀīŇĮœĨĵȮ
ĶŌĮŐĭĭĔŅĶĮĔėĶŀĚĶńģŒĬĶŃĭŀĭĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵŐĸŃĽĩŅĭńĬĪŅĚĔŅĶŏĴŊŀĚĕŀĚĮĶŃŏĪĻĨƞŅĚȮŕȮĽŇĪīŇŐĸŃ
ŏĽĶňĳŅıĕŀĚĮĶŃĝŅĝĬĨŅĴĶńģīĶĶĴĬŌĠȮĨĸŀħěĬĻŉĔļŅĮĶŃĺńĨŇĕŀĚĶńģīĶĶĴĬŌĠœĪĵŐĸŃĶŃĭĭĔŅĶěńħŀĚėƢĔĶ
ŐĸŃĶŃĭĭĔŅĶĮĔėĶŀĚĨŅĴĶńģīĶĶĴĬŌĠŐľƞĚĶŅĝŀŅĦŅěńĔĶœĪĵŐĸŃĔġľĴŅĵĮĶŃĔŀĭĶńģīĶĶĴĬŌĠ 
 ȮȮȮȮȮȮȮMeanings and types of constitution, principles of power separation, rules 
of law, sovereignty, state governing form in democratic system and political institution 
of different countries, rights and freedoms of people regarding the constitution under 
the Kingdom of Thailand, and organic law. 

   
LLB2402 ĔġľĴŅĵĮĔėĶŀĚȮ/ 0(0-0-2) 

 Administrative Law I  
                 ȮėĺŅĴľĴŅĵȮėĺŅĴĽŜŅėńĠȮŐĸŃĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚĔġľĴŅĵĮĔėĶŀĚȮŐĸŃľĸńĔĪńŗĺœĮ
ŏĔňŗĵĺĔńĭľĸńĔĔŅĶĶĺĴŀŜŅĬŅěȮľĸńĔĔŅĶĔĶŃěŅĵŀŜŅĬŅěȮľĸńĔĬŇĨŇĶńģȮĔŅĶĔĶŃĪŜŅĪŅĚĮĔėĶŀĚȮľĸńĔĔŅĶȮ
ŒĝƟħŋĸıŇĬŇěŐĸŃŀŜŅĬŅěįŌĔıńĬĕŀĚİƙŅĵĮĔėĶŀĚȮľĸńĔĔŅĶĭĶŇľŅĶĪŅĚĽŅīŅĶĦŃȮľĸńĔėĺŅĴĝŀĭħƟĺĵ
ĔġľĴŅĵŐĸŃĔŅĶĨĶĺěĽŀĭėĺŅĴĝŀĭħƟĺĵĔġľĴŅĵȮĔŅĶěńħĶŌĮŐĭĭĔŅĶĮĔėĶŀĚĕŀĚĮĶŃŏĪĻœĪĵ 
 ȮȮȮȮȮȮȮMeanings, significance and purposes of the administrative law, general 
principles of centralization of power, decentralization of power, principle of legal state, 
administrative act, mandatory and considerate decision making power, principles of 
public administration, principe de légalité, and formation of Thai government. 
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LLB22.3 ĔġľĴŅĵĮĔėĶŀĚȮ0  3(3-0-6) 
 Administrative Law II  

                  ĔġľĴŅĵĺƞŅħƟĺĵĺŇīňĮĢŇĭńĨŇĶŅĝĔŅĶĪŅĚĮĔėĶŀĚȮėĺŅĴĶńĭįŇħĪŅĚĸŃŏĴŇħĕŀĚŏěƟŅľĬƟŅĪňŗȮ
ĔġľĴŅĵĺƞŅħƟĺĵĕƟŀĴŌĸĕƞŅĺĽŅĶĕŀĚĶŅĝĔŅĶ 
 ȮȮȮȮȮȮȮLaw relates toȮadministrative practicesȮand infringement liability of the 
mddgacpqŲȮupmledsjȮ_arq*Ȯ_lbȮj_uȮon government information. 
 
LLB3404 ĻŅĸĮĔėĶŀĚŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňĮĔėĶŀĚ 3(3-0-6) 

 Administrative Court and Procedure  
                  ľĸńĔĪŅĚĮĢŇĭńĨŇĕŀĚĻŅĸĮĔėĶŀĚȮŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňĪŅĚĮĔėĶŀĚĨŅĴıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇ
ěńħĨńŘĚĻŅĸĮĔėĶŀĚŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňĮĔėĶŀĚ 
 ȮȮȮȮȮȮȮRules of the administrative court andȮadministrative procedures regardingȮ
the Act of Establishing the Administrative Court and Administrative Procedures.  
 
LLB2501 ŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅȮ1 3(1-0-4) 

 Specific Contract I  
                  ĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢĺƞŅħƟĺĵĞŊŘŀĕŅĵȮĕŅĵİŅĔȮŐĸĔŏĮĸňŗĵĬȮŒľƟȮŏĝƞŅĪĶńıĵƢŐĸŃŏĝƞŅĞŊŘŀȮ
ĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮĭĶĶıȮ1ȮŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅȮĸńĔļĦŃȮ/ȮĩŉĚȮ5 
 ȮȮȮȮȮȮCivil and commercial law related to dealing,Ȯconsign, mortgage and pledge 
in accordance with the Civil and Commercial Code Book II, Specific Contract Title I-V. 

   
LLB2502 ŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅȮ2 3(1-0-4) 

 Specific Contract II  
                  ĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢĺƞŅħƟĺĵĵŊĴȮėŘŜŅĮĶŃĔńĬȮěŜŅĬŀĚȮěŜŅĬŜŅȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵ
ŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮĭĶĶıȮ3 ŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅĸńĔļĦŃȮ9 ĸńĔļĦŃȮ11 ĸńĔļĦŃȮ12 ĸńĔļĦŃȮ13 
 ȮȮȮȮȮȮȮCivil and commercial law related toȮborrowing, guarantee, mortgage and 
pledge in accordance with the Civil and Commercial Code Book II, Specific Contract 
Title XII-XIII. 
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LLB251. ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃľŋƟĬĽƞĺĬŐĸŃĭĶŇļńĪ 1(3-0-6) 
 Partner and Company Characteristics Law  

                  ėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚľŋƟĬĽƞĺĬĭĶŇļńĪȮĔŅĶěħĪŃŏĭňĵĬľŋƟĬĽƞĺĬĭĶŇļńĪȮėĺŅĴŏĔňŗĵĺıńĬĶŃľĺƞŅĚ
ľŋƟĬĽƞĺĬ ĔŅĶŏĸŇĔŐĸŃĔŅĶĝŜŅĶŃĭńĠĝňľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬȮĔŅĶěħĪŃŏĭňĵĬľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬĽŅĴńĠȮĔŅĶėĺĭľƟŅĚ
ľŋƟĬĽƞĺĬěħ ĪŃŏĭňĵĬŏĕƟŅħƟĺĵĔńĬȮĔŅĶěńħĨńŘĚŐĸŃěħĪŃŏĭňĵĬľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬěŜŅĔńħȮĔŅĶĬŜŅĭĪĭńĠĠńĨŇŒĬľƟŅĚ
ľŋƟĬĽƞĺĬĽŅĴńĠĴŅĭńĚėńĭŒĝƟĔńĭľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬěŜŅĔńħőħĵŀĬŋőĸĴȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮ
ĭĶĶıȮ3ȮĸńĔļĦŃȮ22 ȮĻŉĔļŅĔŅĶěńħĨńŘĚĭĶŇļńĪȮľŋƟĬŐĸŃįŌƟĩŊŀľŋƟĬȮĔĶĶĴĔŅĶĭĶŇļńĪ ĪňŗĮĶŃĝŋĴŒľĠƞįŌƟĩŊŀľŋƟĬȮ
ŏĚŇĬĮƤĬįĸȮĪŋĬĽŜŅĶŀĚȮĔŅĶŏıŇŗĴĪŋĬĸħĪŋĬȮŏĸŇĔĭĶŇļńĪȮėĺĭĭĶŇļńĪȮĔŅĶŐĮĶĽĳŅıľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬěħĪŃŏĭňĵĬ
ŐĸŃľƟŅĚľŋƟĬĽƞĺĬěŜŅĔńħŏĮƦĬĭĶŇļńĪěŜŅĔńħȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮĭĶĶıȮ3ȮĸńĔļĦŃȮ23 
ŐĸŃıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĭĶŇļńĪĴľŅĝĬȮěŜŅĔńħȮŏıŊŗŀŒľƟĽŅĴŅĶĩħŜŅŏĬŇĬĔŅĶěħĪŃŏĭňĵĬěńħĨńŘĚŀĚėƢĔĶĪŅĚīŋĶĔŇě
œħƟŐĸŃĬŜŅĭĪĭńĠĠńĨŇĔġľĴŅĵĴŅĮĶńĭŒĝƟœħƟŒĬĪŅĚĮĢŇĭńĨŇ 
 ȮȮȮȮȮȮȮMeanings of company partners, company partnership registration, 
relationship between partners, dissolution and liquidation of the equity department, 
registration of ordinary partnership, merger of registered partnership, establishment and 
registration of a limited partnership, the application of provisions in ordinary 
partnership applying to a limited partnership mutatis and mutandis in accordance with 
Civil and Commercial Code Book III, Title XXII, studying the company establishment, 
stock and stock shareholders, company board, general meeting of shareholders, 
dividend, reserve, increasing and decreasing capitals, company dissolving, company 
amalgamation, conversion of registered partnership and a limited partnership to a 
limited company in accordance with Civil and Commercial Code Book III, Title XXIII and 
Public Company Act to enable the registration of establishing a business organizationȮ
and to apply legal provisions in practices. 
 
LLB3601 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŐıƞĚ 1 3(3-0-6) 

 Law of Civil Procedure I  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔĪńŗĺœĮŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔĶŃĭĺĬĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŐıƞĚȮĺŇīňıŇěŅĶĦŅŒĬĻŅĸĝńŘĬĨƟĬȮĨŅĴ
ĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŐıƞĚȮĳŅėȮ1 ŐĸŃĳŅėȮ2 
 ȮȮȮȮȮȮȮGeneral Principles for the implementation of the civil procedureȮand the 
procedures in court of first instance in accordance with the Civil Procedure Law Book 
I and II. 
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LLB3602 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŐıƞĚ 2 3(3-0-6) 
 Law of Civil Procedure II  
ȮȮȮȮȮĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŐıƞĚĺƞŅħƟĺĵŀŋĪīĶĦƢȮġňĔŅȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅ

ėĺŅĴŐıƞĚĳŅėȮ1ȮĔŅĶėŋƟĴėĶŀĚĝńŗĺėĶŅĺĔƞŀĬıŇıŅĔļŅȮŐĸŃĔŅĶĭńĚėńĭėħňĨŅĴėŜŅıŇıŅĔļŅľĶŊŀėŜŅĽńŗĚȮ
ĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŐıƞĚȮĳŅėȮ2 
 ȮȮȮȮȮȮȮCivil procedure law on appealsȮand petitions in accordance with the Civil 
Procedure Law Book III, temporary protection before judgement and the execution of 
a judgement or order in accordance with the Civil Procedure Law Book IV. 

   
LLB3603 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅȮ/Ȯ 

Law of Criminal Procedure I 
3(3-0-6) 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĔĶŃĭĺĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬėħňŀŅĠŅĔńĭľĸńĔĪńŗĺœĮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴ
ŀŅĠŅȮĳŅėȮ1 
 ȮȮȮȮȮȮȮCriminal proceedings with general principles in accordance with Criminal 
Procedure Law Book I. 

   
LLB14.4 ĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅȮ0Ȯ 3(3-0-6) 

 Law of Criminal Procedure II  
ȮȮȮȮȮĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅŒĬĻŅĸĝńŘĬĨƟĬȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴėħňŀŅĠŅȮ

ĳŅėȮ2ȮĺŇīňıŇěŅĶĦŅŒĬĻŅĸĝńŘĬŀŋĪīĶĦƢŐĸŃġňĔŅȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴėħňŀŅĠŅȮĳŅėȮ
3ȮĳŅėȮ4 ĳŅėȮ6 ŐĸŃĳŅėȮ7 
 ȮȮȮȮȮȮȮProcedure law in court of first instance in accordance with Criminal 
Procedure Law Book II, procedures in the appeal court and supreme court in 
accordance with Criminal Procedure Law Book III, IV and VII. 
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LLB3605 ıĶŃīĶĶĴĬŌĠĻŅĸĵŋĨŇīĶĶĴŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅŒĬĻŅĸŐĕĺĚ 2(2-0-4) 
 Law for the Organization of Courts of Justice and 

Criminal Procedure of District Court 
 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ  ȮȮȮőėĶĚĽĶƟŅĚĶŃĭĭĻŅĸȮŐĸŃĶŃĭĭĻŅĸĨŅĴıĶŃīĶĶĴĬŌĠĻŅĸĵŋĨŇīĶĶĴȮŀŜŅĬŅěĻŅĸěńĚľĺńħȮ
ĻŅĸŐĕĺĚȮŀŜŅĬŅěįŌƟıŇıŅĔļŅȮŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅŒĬĻŅĸŐĕĺĚȮŏıŊŗŀŒľƟĽŅĴŅĶĩŒĝƟŏĮƦĬľĸńĔŒĬ
ĔŅĶŏĽĬŀėħňĨƞŀĻŅĸœħƟŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚ 
 ȮȮȮȮȮȮȮCourt system structure and court system under the Constitution of the 
Courts of Justice, jurisdiction of the provincial court, district court, judge power, and 
criminal procedure in district court to be able to be used as the basis for pleading the 
case correctly to the court.  

   
LLB3701 ĔġľĴŅĵĽńĠĝŅĨŇŐĸŃĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐįĬĔėħňĭŋėėĸ 2(2-0-4) 

 Nationality Law and Private International Law  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔŏĔĦĤƢĪńŘĚŒĬĪŅĚĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐĸŃĳŅĵŒĬĮĶŃŏĪĻŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĭŋėėĸľĶŊŀ
ŏŀĔĝĬĪňŗĴňĬŇĨŇĽńĴıńĬīƢŒĬĸńĔļĦŃĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮľĸńĔŏĔĦĤƢĺƞŅħƟĺĵĔŅĶĕńħĔńĬĕŀĚĔġľĴŅĵȮĨŅĴľĸńĔ
ĽŅĔĸŐĸŃȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĺƞŅħƟĺĵĔŅĶĕńħĔńĬĕŀĚĔġľĴŅĵȮĶĺĴœĮĩŉĚĔŅĶĔŜŅľĬħĽŇĪīŇľĬƟŅĪňŗȮŐĸŃ
ĽĩŅĬĳŅıĕŀĚĭŋėėĸĪńŘĚŒĬĪŅĚĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐĸŃĳŅĵŒĬĮĶŃŏĪĻĨŅĴĔġľĴŅĵĽńĠĝŅĨŇȮľĸńĔŏĔĦĤƢĪňŗ
ŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĽŇĪīŇĴĬŋļĵĝĬĨŅĴĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐĸŃĳŅĵŒĬĮĶŃŏĪĻ 
 ȮȮȮȮȮȮȮPrinciples of both international and domestic guidelines in relations to 
individuals or private sections involving the dimensions related in an international 
manner, rules for legal conflict in accordance with international standards and the Act 
mlȮAmldjgarȮmdȮJ_uq*ȮglajsbgleȮ_qqgelgleȮpgefrqȮ_lbȮpcqnmlqg`gjgrgcqȮ_lbȮglbgtgbs_jŲqȮqr_rsqȮ
in both international and domestic regarding national law, and criteria related to 
human rights in according to international and domestic law. 
 
LLB370. ĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐįĬĔėħňŏĴŊŀĚ 2(2-0-4) 

 Public International Law  
ȮȮȮȮȮĮĶŃĺńĨŇĔŅĶıńĥĬŅĕŀĚĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮėĺŅĴľĴŅĵȮĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮ

ėĺŅĴľĴŅĵėŜŅĺƞŅĶńģȮĻŉĔļŅŀĚėƢĔĶĕŀĚĶńģŒĬėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĔńĭĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĔŅĶĶŃĚńĭĔĶĦňıŇıŅĪĶŃľĺƞŅĚ
ĶńģőħĵĽńĬĨŇĺŇīňȮĔŅĶĶŃĚńĭĔĶĦňıŇıŅĪőħĵĺŇīňĪňŗœĴƞĩŉĚĔńĭĪŜŅĽĚėĶŅĴȮĔġľĴŅĵĽĚėĶŅĴŐĸŃėĺŅĴŏĮƦĬĔĸŅĚ 
 ȮȮȮȮȮȮȮHistory of the evolution of international law, meanings, international law, 
the meaning of state, studying of governmental organizations in relations with foreign 
countries, resolving disputes through peaceful meansȮand by means of no war, war 
law and neutrality.  
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LLB3703 ĔġľĴŅĵĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 2(2-0-4) 
 International Trade Law  
ȮȮȮȮȮľĸńĔĔŅĶĪŅĚĔġľĴŅĵŐĸŃěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚ

ĮĶŃŏĪĻȮŐĭĭĕŀĚĽńĠĠŅĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻĨŅĴŀĬŋĽńĠĠŅĽľĮĶŃĝŅĝŅĨŇĺƞŅħƟĺĵĽńĠĠŅĕŅĵĽŇĬėƟŅ
ĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮěŅĶňĨĮĶŃŏıĦňĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻĺƞŅħƟĺĵėĺŅĴĶńĭįŇħŒĬĽńĠĠŅĞŊŘŀĕŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮ
ĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶĶńĭĕĬĽŇĬėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĪńŘĚĪŅĚĪŃŏĸȮĪŅĚĭĔȮŐĸŃĪŅĚŀŅĔŅĻȮŐĸŃ
ĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶĮĶŃĔńĬĳńĵŒĬĔŅĶĶńĭĕĬĽŇĬėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĶŌĮŐĭĭĔŅĶĝŜŅĶŃŏĚŇĬŏıŊŗŀ
ĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĕƟŀĨĔĸĚĺƞŅħƟĺĵıŇĔńħŀńĨĶŅĳŅļňĻŋĸĔŅĔĶŐĸŃĔŅĶėƟŅȮĶĺĴœĮĩŉĚĕƟŀĨĔĸĚĨƞŅĚȮŕȮ
ĕŀĚŀĚėƢĔŅĶĔŅĶėƟŅőĸĔȮŐĸŃĔĶŃĭĺĬĔŅĶĶŃĚńĭĕƟŀıŇıŅĪĪŅĚĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 
 ȮȮȮȮȮȮȮPrinciples of international legal and customs related to international trade, 
form of international trade agreements in accordance with the United Nations 
Convention on Contract of Sale of Goods, international customary governing 
accountability in international sale contracts, laws related to international carriage of 
goodsȮby sea, by land and by air, and laws related to insurance on international carriage 
of goods, forms of payment for international trade, agreement on tariff and trade tariffs, 
including other related agreementsȮof the world trade organization (WTO), and dispute 
resolution process of international trade. 

 
LLB4801 ĔġľĴŅĵŐĶĚĚŅĬŐĸŃĮĶŃĔńĬĽńĚėĴȮŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňŐĶĚĚŅĬ 3(3-0-6) 

 Labor Law and Social Security and Labor Law Procedure  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĮĶŃĺńĨŇėĺŅĴŏĮƦĬĴŅŐĸŃĺŇĺńĥĬŅĔŅĶĕŀĚĔġľĴŅĵŐĶĚĚŅĬĨŅĴĔġľĴŅĵėŋƟĴėĶŀĚ
ŐĶĚĚŅĬĔġľĴŅĵĺƞŅħƟĺĵŐĶĚĚŅĬĽńĴıńĬīƢȮĔġľĴŅĵŏĚŇĬĪħŐĪĬȮĔġľĴŅĵĮĶŃĔńĬĽńĚėĴȮŐĸŃĔġľĴŅĵĺƞŅ
ħƟĺĵĔŅĶěńħĨńŘĚĻŅĸŐĶĚĚŅĬŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňŐĶĚĚŅĬŐĸŃĔġľĴŅĵŀŊŗĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚ 
 ȮȮȮȮȮȮȮHistory and evolution of labor law in according to the labor protection 
law, labor relations law, compensation law, social security law, law on establishment 
of labor courts and labor procedure, and other related laws. 
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LLB4802 ĔġľĴŅĵŏĔňŗĵĺĔńĭĪĶńıĵƢĽŇĬĪŅĚĮƤĠĠŅŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňŒĬĻŅĸ
ĪĶńıĵƢĽŇĬĪŅĚĮƤĠĠŅŐĸŃĔŅĶėƟŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 

3(3-0-6) 

 Intellectual Property Law and Intellectual Property 
and International Trade Court Procedure 

 

                  ĔġľĴŅĵĺƞŅħƟĺĵĸŇĕĽŇĪīŇśȮĽŇĪīŇĭńĨĶŐĸŃŏėĶŊŗŀĚľĴŅĵĔŅĶėƟŅĨĸŀħěĬĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňŒĬ
ĻŅĸĪĶńıĵƢĽŇĬĪŅĚĮƤĠĠŅ 
 ȮȮȮȮȮȮȮCopyright law, patent law and trademark law, including procedure for 
cases in the intellectual property and international trade court. 

   
LLB4803 ĔġľĴŅĵħŇěŇĪńĸ 3(3-0-6) 

 Digital Law  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔĔŅĶıŊŘĬģŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔġľĴŅĵŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňħŇěŇĪńĸȮĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭ
ĽŇĪīŇŐĸŃĕƟŀĭńĚėńĭŒĬĔŅĶŒĝƟĚŅĬŏĪėőĬőĸĵňħŇěŇĪńĸĪńŘĚŒĬĪŅĚŐıƞĚŐĸŃŀŅĠŅȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĔŅĶĔĶŃĪŜŅ
įŇħŏĔňŗĵĺĔńĭėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĺƞŅħƟĺĵĔŅĶĪŜŅīŋĶĔĶĶĴŀŇŏĸŖĔĪĶŀĬŇĔĽƢȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĕƟŀĴŌĸ
ĽƞĺĬĭŋėėĸȮőħĵĪŜŅĔŅĶĻŉĔļŅľĸńĔĔŅĶĪŅĚĔġľĴŅĵěŅĔĪńŘĚĔġľĴŅĵĳŅĵŒĬĮĶŃŏĪĻȮĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮŐĸŃ
ĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮŀňĔĪńŘĚĵńĚĻŉĔļŅĔŅĶĪŜŅĚŅĬĕŀĚŏĪėőĬőĸĵňħŇěŇĪńĸĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮĔŅĶĪŜŅĚŅĬĕŀĚ
ėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢȮŐĸŃŀŇĬŏĨŀĶƢŏĬŖĨȮĶĺĴœĮĩŉĚĔŅĶıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŏľĴŅŃĽĴȮėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚȮŐĸŃėĺŅĴŏĽňŗĵĚ
ĪŅĚĔġľĴŅĵȮĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬěŅĔĔŅĶŒĝƟŏĪėőĬőĸĵňŒĬŐĚƞĴŋĴĨƞŅĚȮŕȮĪńŘĚŒĬħƟŅĬėĺŅĴŏĮƦĬĽƞĺĬĨńĺȮĔŅĶŐĽħĚŀŀĔ
ĪŅĚėĺŅĴėŇħȮĔŅĶĪŜŅīŋĶĔŇěĔŅĶėƟŅȮľĶŊŀŀŅĝĠŅĔĶĶĴĪŅĚėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮBasic principles of digital law and technology law, the laws relating to 
rights and regulations for the use of digital technology; both civil and criminal, 
Computer Crime Act, the Act on Electronic Transaction, Personal Data Protection ActȮ
by studying the legal principles of domestic, foreign and international laws, studying of 
related digital technology work, computer and the internet operations, includingȮ
considering the appropriateness, differences, and legal risks caused by the use of 
technology in various parameters of both privacy, opinion expressions, business 
transactions or computer crime.  
 
LLB4901 ĔġľĴŅĵĨĶŅĽŅĶŏĮĸňŗĵĬĴŊŀ 3(3-0-6) 

 Negotiable Instrument Law  
                  ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃĨńŚĺŏĚŇĬŐĸŃĭńĠĝňŏħŇĬĽŃıńħȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮ
ĭĶĶıȮ3 ĸńĔļĦŃȮ19 ŐĸŃĸńĔļĦŃȮ21 ŐĸŃıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĺƞŅħƟĺĵėĺŅĴĶńĭįŇħŀńĬŏĔŇħěŅĔĔŅĶŒĝƟŏĝŖė 
 ȮȮȮȮȮȮȮLaw on bills and current accounts in according to Civil and Commercial 
Code Book III, Title XIX and XXI, and the offenses arising from the use of Cheque Act. 
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LLB4902 ĔġľĴŅĵĳŅļňŀŅĔĶ 3(3-0-6) 
 Tax Law  

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔĳŅļňŀŅĔĶȮĔŅĶěńħŏĔŖĭȮĔġľĴŅĵĳŅļňŀŅĔĶĨŅĴĮĶŃĴĺĸĶńļġŅĔĶȮĺƞŅħƟĺĵ
ĭĪĭńĠĠńĨŇĪńŗĺœĮŏĔňŗĵĺĔńĭĳŅļňŀŅĔĶȮŏĚŇĬœħƟĭŋėėĸīĶĶĴħŅȮĳŅļňŏĚŇĬœħƟĬŇĨŇĭŋėėĸȮĳŅļňĴŌĸėƞŅŏıŇŗĴȮĳŅļň
īŋĶĔŇěŏĜıŅŃȮŐĸŃŀĬŋĽńĠĠŅĳŅļňĞƟŀĬ 
 ȮȮȮȮȮȮȮPrinciples of taxation, revenue storage, tax law in according to Revenue 
Code regarding general provisions of taxation, personal income, corporate income tax, 
value added tax, specific business tax and double tax agreement. 

   

LLB4903 ĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃıĵŅĬ 3(3-0-6) 
 Law of Evidence  

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĔġľĴŅĵĸńĔļĦŃıĵŅĬȮĔŅĶĬŜŅĽŊĭŐĸŃĔŅĶĶńĭĲƤĚıĵŅĬľĸńĔģŅĬȮĪńŘĚŒĬėħňŐıƞĚŐĸŃ
ėħňŀŅĠŅȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŐıƞĚȮĳŅėȮ/ȮĸńĔļĦŃȮ3ȮŐĸŃĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵĺŇīň
ıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅĳŅėȮ3 
 ȮȮȮȮȮȮȮLaw of evidence, abduction and hearing of evidence in both civil and 
criminal cases in accordance with Civil Procedure Code Book I, Title V, and Criminal 
Procedure Code Book V. 

   
LLB4904 ĔġľĴŅĵĸƟĴĸŃĸŅĵŐĸŃĔŅĶĲƘƨĬĲŌĔŇěĔŅĶ 3(3-0-6) 

 Bankruptcy Law  
                  ĔġľĴŅĵĸƟĴĸŃĸŅĵȮĕńŘĬĨŀĬħŜŅŏĬŇĬėħňĸƟĴĸŃĸŅĵȮŀŜŅĬŅěľĬƟŅĪňŗĕŀĚŏěƟŅıĬńĔĚŅĬıŇĪńĔļƢ
ĪĶńıĵƢȮőħĵĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢľĸńĔĔġľĴŅĵȮĪķļġňŐĸŃėŜŅıŇıŅĔļŅĻŅĸġňĔŅȮŏıŊŗŀŒľƟĽŅĴŅĶĩŒĝƟĭĪĭńĠĠńĨŇ
ĪŅĚĔġľĴŅĵœħƟŒĬĪŅĚĮĢŇĭńĨŇ 
 ȮȮȮȮȮȮȮBankruptcy law, steps of bankruptcy case proceeding, authority and 
responsibility of the official receiver regarding the analysis of legal principles, theories and 
judgement of supreme court in order to be able to use the provision legally in practice.  

   
LLB4905 ĔġľĴŅĵėŋƟĴėĶŀĚįŌƟĭĶŇőĳėŐĸŃĺŇīňıŇěŅĶĦŅįŌƟĭĶŇőĳė 3(3-0-6) 

 Consumer Protection Law and Consumer Case 
Procedure 

 

              ȮȮȮȮĔġľĴŅĵėŋƟĴėĶŀĚįŌƟĭĶŇőĳėȮĺŇīňĔŅĶĭńĚėńĭŒĝƟȮĔŅĶŏĵňĵĺĵŅėĺŅĴŏĽňĵľŅĵȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇ
ėŋƟĴėĶŀĚįŌƟĭĶŇőĳėȮŐĸŃıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňįŌƟĭĶŇőĳė 
 ȮȮȮȮȮȮȮConsumer protection law, enforcement procedure, the remedy for 
damage, Consumer Protection Act, and Consumer Protection Procedure Act. 
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LLB4906 ĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭėĺŅĴĴńŗĬėĚŐĸŃĔŅĶėƟŅĴĬŋļĵƢ ŐĸŃĔġľĴŅĵ
ŏĔňŗĵĺĔńĭĵŅŏĽıĨŇħ 

3(3-0-6) 

 Law on Security and Human Trafficking andȮNarcotic Law  
                ȮȮľĸńĔŐĸŃŐĬĺėŇħĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭėĺŅĴĴńŗĬėĚĕŀĚĶńģȮĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭėĺŅĴĴńŗĬėĚĕŀĚĶńģȮ
ŐĸŃĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭĵŅŏĽıĨŇħȮœħƟŐĔƞȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĔġŀńĵĔŅĶĻŉĔȮıĶŃĶŅĝĔŜŅľĬħĔŅĶĭĶŇľŅĶ
ĶŅĝĔŅĶŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĜŋĔŏĜŇĬȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĔŅĶĶńĔļŅėĺŅĴĴńŗĬėĚĳŅĵŒĬĶŅĝŀŅĦŅěńĔĶȮĔġľĴŅĵĪňŗ
ŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶėƟŅĴĬŋļĵƢȮėŊŀȮıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĮƚŀĚĔńĬŐĸŃĮĶŅĭĮĶŅĴĔŅĶėƟŅĴĬŋļĵƢȮŐĸŃĔġľĴŅĵĪňŗ
ŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĵŅŏĽıĨŇħȮėŊŀıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĵŅŏĽıĨŇħŒľƟőĪļ ıĶŃĶŅĝĭńĠĠńĨŇĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňĵŅŏĽıĨŇħ 
 ȮȮȮȮȮȮȮPrinciples and concepts on state security, laws relating to State Security 
and Narcotic Laws; including: Martial Law, Emergency Decree on Public Administration 
in Emergency Situations, Internal Security Act, laws related to human trafficking and 
laws related to narcotics; that include: Narcotic Act and Drug Case Procedure Act. 

   
LLB4907 ĬŇĨŇŏĺĝĻŅĽĨĶƢ  3(3-0-6) 

 Forensic Medicine  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĮĶŃĺńĨŇŐĸŃėĺŅĴĴŋƞĚľĴŅĵĕŀĚĬŇĨŇŏĺĝĻŅĽĨĶƢȮĺŇĪĵŅĔŅĶĪŅĚĔŅĶŐıĪĵƢŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶ
ĝńĬĽŌĨĶıĸŇĔĻıľŅĽŅŏľĨŋĔŅĶĨŅĵĪňŗĽńĴıńĬīƢĔńĭĔŅĶŒĝƟĔġľĴŅĵȮĔŅĶıŇĽŌěĬƢėĺŅĴěĶŇĚĨŅĴľĸńĔĬŇĨŇŏĺĝ
ĻŅĽĨĶƢȮĔŅĶıŇĽŌěĬƢıĵŅĬľĸńĔģŅĬĽŜŅľĶńĭĔŅĶħŜŅŏĬŇĬėħňŒĬĪŅĚŀŅĠŅŐĸŃĪŅĚŐıƞĚőħĵŒĝƟľĸńĔĬŇĨŇŏĺĝ
ĻŅĽĨĶƢȮ 
 ȮȮȮȮȮȮHistory and purposes of forensic medicine, medical science regarding to 
perform an autopsy to find the cause of death related to the use of law, proven the 
truth according to forensic science, and forensic evidence for civil and criminal litigation 
using forensic science. 
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LLB4908 ĽŇĪīŇĴĬŋļĵĝĬ 3(3-0-6) 
 Human Rights  

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĮĶŃĺńĨŇȮĺŇĺńĥĬŅĔŅĶȮĪķļġňȮĕƟŀėŇħȮŐĸŃĮĶńĝĠŅĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭĭĶĶħŅĽŇĪīŇĕńŘĬıŊŘĬģŅĬȮ
ľĸńĔĔŅĶŐĸŃĔġŏĔĦĤƢĪňŗĴňĽĳŅıŏĮƦĬĔġľĴŅĵŐĸŃŏĮƦĬŏıňĵĚĬŅĴīĶĶĴȮĺŇīňĔŅĶĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃėŋƟĴėĶŀĚĞŉŗĚ
ĽŇĪīŇĴĬŋļĵĝĬȮĕŀĭŏĕĨŐľƞĚĔŅĶŒĝƟĽŇĪīŇĕŀĚĴĬŋļĵƢŒĬĽńĚėĴȮĨĸŀħěĬĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶ
ėŋƟĴėĶŀĚĽŇĪīŇĴĬŋļĵĝĬȮŐĸŃĽŇĪīŇŐĸŃľĬƟŅĪňŗĕŀĚĭŋėėĸŒĬĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅŐĸŃ
ĔġľĴŅĵĶńģīĶĶĴĬŌĠŒĬĽƞĺĬĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėĺŅĴŀŅĠŅ 
 ȮȮȮȮȮȮȮHistory, evolution, theories, comments and philosophy related to basic 
rights, principles and rules that are legal and abstract, ways to promote and protect 
human rights, scope of exercise of human rights in society; including: the laws related 
to the protection of human rights and rights and duties of individuals in according to 
Criminal Procedure Law and Constitutional Law with respect to Criminal Procedure 
Law. 

   
LLB4909 ĔġľĴŅĵŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĔĶŃĪŜŅėĺŅĴįŇħĕŀĚŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬ 3(3-0-6) 

 Law of Juvenile Delinquency  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬȮĽŅŏľĨŋŐľƞĚĔŅĶĔĶŃĪŜŅįŇħĕŀĚŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬȮȮĔŅĶ
ėĺĭėŋĴȮŐĸŃŐĔƟœĕŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬĔĶŃĪŜŅįŇħȮħƟĺĵĺŇīňĔŅĶĕŀĚĻŅĸŏĵŅĺĝĬŐĸŃėĶŀĭėĶńĺȮľĸńĔĽŜŅėńĠ
ĕŀĚĔġľĴŅĵȮěńħĨńŘĚĻŅĸŏĵŅĺĝĬŐĸŃėĶŀĭėĶńĺȮĔġľĴŅĵĺŇīňıŇěŅĶĦŅėħňŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬȮŐĸŃĔġľĴŅĵ
ŀŊŗĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚ 
 ȮȮȮȮȮȮȮMeanings of children and youth, the causes of juvenile delinquency, 
control and correction of juvenile delinquency by the methods of the juvenile and 
family court, the principles of the law establishing juvenile and family court, Juvenile 
Trial Law, and other related laws. 

   
LLB4910 ŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅȮ3 1(1-0-4) 

 Specific Contract III  
ȮȮȮȮȮȮĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢĺƞŅħƟĺĵěƟŅĚŐĶĚĚŅĬȮěƟŅĚĪŜŅĕŀĚȮĨńĺŐĪĬȮĬŅĵľĬƟŅ ŐĸŃ

ĮĶŃĔńĬĳńĵȮĨŅĴĮĶŃĴĺĸĔġľĴŅĵŐıƞĚŐĸŃıŅĦŇĝĵƢȮĭĶĶıȮ3 ŏŀĔŏĪĻĽńĠĠŅĸńĔļĦŃȮ6Ȯ7Ȯ15Ȯ16ȮŐĸŃ
ĸńĔļĦŃȮ20 
 ȮȮȮȮȮȮȮCivil and Commercial LawȮregarding hiring labors, outsourcing, broker, 
agent and insurance under the Civil and Commercial Code Book III, Title VI, VII, XV, XVI 
and XX. 
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LLB4911 ĔġľĴŅĵīŋĶĔŇěħŇěŇĪńĸ 3(3-0-6) 
 Digital Business Law  
                 ȮĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶŏĮƦĬŏěƟŅĕŀĚȮĔŅĶŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴȮĔŅĶėĺĭėŋĴĕƟŀĴŌĸȮŐĸŃėĺŅĴ
ĶńĭįŇħŒĬĔŅĶŏėĸŊŗŀĬœľĺĕŀĚĕƟŀĴŌĸŒĬīŋĶĔŇěħŇěŇĪńĸȮŐĸŃĻŉĔļŅĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶĮĶŃĔŀĭīŋĶĔŇě
ĔŅĶėƟŅŒĬĶŃĭĭħŇěŇĪńĸȮĽńĠĠŅŐĸŃĕƟŀĨĔĸĚŒĬĔŅĶıńĥĬŅŐŀııĸŇŏėĝńŗĬȮėĺŅĴĶńĭįŇħĕŀĚĶŃĭĭŀńĨőĬĴńĨŇȮ
ŏėĶŊŗŀĚěńĔĶŀńěĜĶŇĵŃȮŐĸŃȮŀńĸĔŀĶŇīŉĴȮĶŃĭĭĽńĠĠŅŀńěĜĶŇĵŃȮĭĸƟŀĔŏĝĬȮŐĸŃĽĔŋĸŏĚŇĬħŇěŇĪńĸȮŐĸŃīŋĶĔŇě
ĮĶŃŏĳĪȮPlatformȮŒĬėĺŅĴŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĜńĭıĸńĬȮ&Disruption'ȮĨƞŀīŋĶĔŇěŐĭĭħńŘĚŏħŇĴȮŐĸŃĻŉĔļŅ
ĔġľĴŅĵĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĽŇĪīŇŐĸŃĔŅĶľŅĮĶŃőĵĝĬƢěŅĔĪĶńıĵƢĽŇĬĪŅĚĮƤĠĠŅŐĸŃĚŅĬĽĶƟŅĚĽĶĶėƢŒĬĶŃĭĭ
ėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢ 
 ȮȮȮȮȮȮȮLaws relating to ownership, collecting, data control andȮliability data 
movement in digital businesses, the studies related to digital commerce, trading in 
digital system, contract and agreement in application development, the responsibility 
of automation, intelligent machinery and algorithm, intelligent contract system, 
blockchain and digital currency, platform businesses in the disruptive situation towards 
traditional businesses, andȮstudying the law relating to rights and exploitation of 
intellectual property and creative work in computer system. 
   
LLB4912 ĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐįĬĔėħňŀŅĠŅ 3(3-0-6) 

 International Criminal Law  
                ȮȮĔġľĴŅĵŐĸŃĕƟŀĨĔĸĚĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĭŋėėĸŐĸŃĔġľĴŅĵ
ĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŒĬĪŅĚŀŅĠŅȮŀńĬĮĶŃĔŀĭħƟĺĵĕƟŀĨĔĸĚŒĬĔŅĶĽƞĚįŌƟĶƟŅĵĕƟŅĴŐħĬȮĔŅĶĺŇĬŇěĜńĵŏĕĨ
ŀŜŅĬŅěĻŅĸĳŅĵŒĬĮĶŃŏĪĻŐĸŃĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŒĬĔĶĦňĴňĔŅĶĕńħĔńĬĕŀĚŀŜŅĬŅěĔġľĴŅĵ
ĳŅĵŒĬĮĶŃŏĪĻŐĸŃĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĔŅĶĔĶŃĪŜŅŀńĬŏĮƦĬėĺŅĴįŇħŒĬĪŅĚŀŅĠŅĨŅĴĔġľĴŅĵĶŃľĺƞŅĚ
ĮĶŃŏĪĻȮŐĸŃĔŅĶĬŜŅįŌƟĔĶŃĪŜŅįŇħĕŉŘĬĻŅĸŀŅĠŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮŏĕĨŀŜŅĬŅěȮĸńĔļĦŃȮĮĶŃĺńĨŇŐĸŃĪňŗĴŅ
ĕŀĚĻŅĸŀŅĠŅĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 
 ȮȮȮȮȮȮȮInternational law and agreements, interpersonal relations and 
international criminal lawȮconsisting of agreement on extradition, the diagnosis of 
domestic and international jurisdiction in the case of conflicts of power between 
domestic and international law, and bringing the offender to the International Criminal 
Court, jurisdiction, characteristics, history and background of the International Criminal 
Court. 
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LLB4913 ĔġľĴŅĵĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴ 3(3-0-6) 
 Environmental Law  

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĮĶŃĺńĨŇėĺŅĴŏĮƦĬĴŅĕŀĚĔŅĶŀĬŋĶńĔļƢŐĸŃīŜŅĶĚĶńĔļŅĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴȮĶĺĴœĮĩŉĚĔŅĶĭĶŇľŅĶ
ěńħĔŅĶĪĶńıĵŅĔĶīĶĶĴĝŅĨŇŐĸŃĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴȮĔġľĴŅĵŐĸŃȮĬőĵĭŅĵȮĶĺĴœĮĩŉĚĔŅĶĭńĚėńĭŒĝƟĔġľĴŅĵ
ĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴŒĬĶŃħńĭĽŅĔĸȮĕƟŀĨĔĸĚĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻŏıŊŗŀĔŅĶėŋƟĴėĶŀĚĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴȮĔĸœĔĔŅĶĶŃĚńĭĕƟŀ
ıŇıŅĪħƟŅĬĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴĪńŘĚĳŅĵŒĬĮĶŃŏĪĻŐĸŃĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĶĺĴœĮĩŉĚĭĪĭŅĪĕŀĚĪƟŀĚĩŇŗĬŒĬĔġľĴŅĵĪňŗ
ŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶıńĥĬŅĪňŗĵńŗĚĵŊĬȮ&Sustainable development) ħƟŅĬĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 
 ȮȮȮȮȮȮȮHistory of the conservation and preservation of the environment; 
including natural resources and environmental management, laws and policies 
together with the enforcement of environmental law at an international level, the 
international agreement for the protection of the environment, the mechanisms for 
resolving environmental disputes both domestically and internationally,Ȯand local 
roles in legislation related to international sustainable development.  
 
LLB4914 ĺƞŅėĺŅĴŐĸŃĔŅĶĩŅĴıĵŅĬ 3(3-0-6) 

 Conduction of Case and Examination in Chief  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĮƤĠľŅŒĬĔġľĴŅĵŐĸŃĔŅĶĮĢŇĭńĨŇŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĮĶŃĔŀĭĺŇĝŅĝňıĪĬŅĵėĺŅĴȮĔŅĶĞńĔĩŅĴ
ĕƟŀŏĪŖěěĶŇĚȮĔŅĶŒľƟėŜŅĮĶŉĔļŅȮĔŅĶŒľƟėĺŅĴŏľŖĬȮĔŅĶĺƞŅėĺŅĴȮĨĸŀħěĬŀŋħĴĔŅĶĦƢŐĸŃěĶŇĵīĶĶĴĕŀĚ
ĪĬŅĵėĺŅĴȮŐĸŃĔŅĶěńħĪŜŅĶƞŅĚĔġľĴŅĵȮĔŅĶĶƞŅĚĬŇĨŇĔĶĶĴĽńĠĠŅȮŐĸŃĔŅĶĪŜŅĶŅĵĚŅĬėĺŅĴŏľŖĬĪŅĚ
ĔġľĴŅĵŏŀĔĽŅĶȮĔŅĶěńħĪŜŅŏŀĔĽŅĶĪŅĚĔġľĴŅĵŏıŊŗŀĮĶŃőĵĝĬƢĨƞŀĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬħƟŅĬĔġľĴŅĵ 
 ȮȮȮȮȮȮȮLegal problems and practice related to the practice of lawyers, 
questioning the facts, consulting, giving opinions, accusation, ideology and ethics of 
lawyers, drafting of law, drafting the contract, reporting legal opinion documents, and 
the preparation of legal documents for the benefit of legal operations. 

   
LLB4915 ĳŅļŅŀńĚĔķļĽŜŅľĶńĭĬńĔĔġľĴŅĵ 3(3-0-6) 

 English for Lawyer  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĻńıĪƢŐĸŃĽŜŅĬĺĬĳŅļŅŀńĚĔķļĪňŗŒĝƟőħĵĪńŗĺœĮŒĬĔġľĴŅĵŏıŊŗŀŒľƟĽŅĴŅĶĩŀƞŅĬȮŐĸŃŏĕƟŅŒě
ėĺŅĴľĴŅĵĳŅļŅŀńĚĔķļĪňŗŏĔňŗĵĺĔńĭĔġľĴŅĵ ŐĸŃŏıŊŗŀĔŅĶŏěĶěŅĨƞŀĶŀĚŐĸŃĔŅĶĶƞŅĚĽńĠĠŅŏıŊŗŀŒľƟ
ĽŅĴŅĶĩĬŜŅœĮŒĝƟŒĬĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶŏěĶěŅĨƞŀĶŀĚĪŅĚĔŅĶėƟŅŐĸŃĔŅĶĪŜŅĽńĠĠŅœħƟ 
 ȮȮȮȮȮȮȮVocabularies and expressions used generally in legal documents in order 
to be readable and understood, the meanings of legal English used for negotiation and 
drafting a contract in order to be used in business negotiation and contract.  
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LLB4916 ĶŃŏĭňĵĭĺŇīňĺŇěńĵĪŅĚĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ 3(3-0-6) 
 Legal Research Methodology  

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔŐĸŃĺŇīňĔŅĶŒĬĔŅĶĪŜŅĺŇěńĵĪŅĚĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢŐĸŃĽńĚėĴĻŅĽĨĶƢ őħĵĴŋƞĚŒľƟĶŌƟŐĸŃŏĕƟŅŒěĩŉĚ
ĔĶŃĭĺĬĔŅĶŐĸŃĕńŘĬĨŀĬĔŅĶĪŜŅĺŇěńĵȮœħƟŐĔƞ ĔŅĶľŅľńĺĕƟŀľĶŊŀőěĪĵƢĺŇěńĵȮĔŅĶĺŅĚŐįĬĪŜŅĺŇěńĵȮĔŅĶ
ĽŊĭėƟĬŐĸŃĔŅĶŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸȮĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸȮĔŅĶŀƟŅĚŀŇĚȮŒĬĔŅĶĪŜŅĺŇěńĵŏĝŇĚėŋĦĳŅıŐĸŃŏĝŇĚĮĶŇĴŅĦȮ
ĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀŐĸŃŏįĵŐıĶƞįĸĚŅĬĺŇěńĵȮěĶĶĵŅĭĶĶĦŒĬĔŅĶĪŜŅĺŇěńĵȮőħĵįŌƟŏĶňĵĬĽŅĴŅĶĩŏĕňĵĬĕƟŀŏĽĬŀ
őėĶĚĶƞŅĚĺŇěńĵœħƟ 
 ȮȮȮȮȮȮPrinciples and methods in conducting research in law and social sciences 
by aiming to know and understand the process and step of research; including: finding 
research topic, research planning, search and data collection, data analysis, references 
both in qualitative and quantitative research, presentation and dissemination of 
research results, research ethics, and enabling the researcher to write research 
proposal. 

   
LLB4917 ŏĨĶňĵĴİƗĔĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĺŇĝŅĝňıĔġľĴŅĵ 1(90) 

 Preparation for Professional Experience in Law  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĔŅĶŏĨĶňĵĴėĺŅĴıĶƟŀĴŒĬĔŅĶİƗĔĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĺŇĝŅĝňıħƟŅĬĔŅĶİƗĔĪńĔļŃŒĬħƟŅĬ
ĔġľĴŅĵȮĪńĔļŃĔŅĶĪŜŅĚŅĬħƟŅĬĔġľĴŅĵ 
        The preparation for professional experience and skills in law and working 
skills in legal practice. 
 
LLB4918 İƗĔĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĺŇĝŅĝňıĔġľĴŅĵ 5(450) 

 Professional Experience in Law  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮİƗĔĚŅĬĪŅĚħƟŅĬĔġľĴŅĵŒĬŀĚėƢĔĶĳŅėĶńģȮĶńģĺŇĽŅľĔŇěȮŐĸŃŏŀĔĝĬŏĔňŗĵĺĔńĭĺŇĝŅĝňı
ĔġľĴŅĵ 
        Legal internship in governmental organizations, state enterprises and 
private organizationsȮrelated to legal profession.  
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ĳŅėįĬĺĔȮĕ 
ŐĬĺĮĢŇĭńĨŇŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĸĚĪŃŏĭňĵĬŏĶňĵĬȮĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶň 
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